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立言設敎　通神明之故　窮事物之則者　莫尙乎易 春秋　易微而春秋顯　微主談理　流而爲寓言　顯主記事　變而爲外傳　著書家有此二塗　嘗試言之　易之六十四卦所言物　龍 馬 鹿 豕 牛 羊 虎 狐 鼠 雉 隼 龜 鮒　將謂有其物耶　無之矣　其在于人　笑者 泣者 咷者 歌者 眇者 跛者 臀無膚者 列其夤者
　將謂有其人耶　無之矣　然而揲蓍有卦　其象立見　吉凶悔吝　應若桴鼓者　何也　由微而之顯故也　爲寓言之文者因之　春秋二百四十二年之間　郊禘 蒐狩 朝聘 會盟 侵伐 圍入　悉有其事矣　然而左 公 穀 鄒 夾之傳各異　從而說者彼攻我守　至今未已者　何也　由顯而入微故也　爲外傳之文者因之　是故曰蒙莊善著書　莊書中　帝王賢聖 當世君相 處士辯客或可補正史　匠石 輪扁必有其人　至若副墨之子 洛誦之孫　此是何人　罔兩 河伯亦果能言歟　以爲外傳也則眞假相混　以爲寓言也則微顯迭變　人莫測其端倪　號爲吊詭
　而其說終不可廢者　善於談理故也　可謂著書家之雄也　今夫燕巖氏之熱河日記　吾未知其爲何書也　涉遼野　入渝關　倘徉乎金臺之墟　由密雲　出古北口　縱觀乎灤水之陽 白檀之北　則眞有其地矣　又交際其國之碩學韻士
　則眞有其人矣　四夷殊形詭服 呑刀呑火 黃禪短人　雖若可怪而未必罔兩 河伯也　珍禽奇獸 佳花異樹亦無不曲寫情態　而何嘗言其背千里 其壽八千歲耶　始知莊生之爲外傳有眞有假　燕巖氏之爲外傳有眞而無假　其所以兼乎寓言而歸乎談理則同　比之覇者　晉譎而齊正也　又其所謂談理者　豈空談恍惚而已耶
　風謠習尙　有關治亂
　城郭宮室 耕牧陶冶　一切利用厚生之道皆在其中　始不悖於立言設敎之旨矣
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曷爲後三庚子
　記行程陰晴　將年以係月日也
　曷稱後　崇禎紀元後也　曷三庚子　崇禎紀元後三周庚子也　曷不稱崇禎　將渡江　故諱之也　曷諱之　江以外淸人也　天下皆奉淸正朔　故不敢稱崇禎也　曷私稱崇禎　＿皇明中華也
　吾初受命之上國也　崇禎十七年　＿毅宗烈皇帝殉社稷
　＿明室亡
　于今百三十餘年
　曷至今稱之　淸人入主中國　而先王之制度變而爲胡
　環東土數千里劃江而爲國
　獨守先王之制度　是明　＿明室猶存於鴨水以東也
　雖力不足以攘除戎狄
 肅淸中原　以光復先王之舊
　然皆能尊崇禎以存中國也

崇禎百五十六年癸卯
　洌上外史題

後三庚子　我＿聖上四年 {淸乾隆四十五年
} 六月二十四日辛未
　朝小雨　終日乍灑乍止　午後渡鴨綠江　行三十里　露宿九連城　夜大雨
　卽止　初　留龍灣 {義州館
} 十日　方物盡到　行期甚促　而一雨成霖
　兩江通漲　中間快晴亦已四日　而水勢益盛　木石俱轉　濁浪連空　蓋鴨綠江發源最遠故耳　按唐書　高麗馬訾水
　出靺鞨之白山　色若鴨頭

　故號鴨綠江　所謂白山者　卽長白山也　山海經稱不咸山　我國稱白頭山　白頭山爲諸江發源之祖
　西南流者爲鴨綠江　皇輿考云
　天下有三大水　黃河 長江 鴨綠江也　兩山墨談

 {陳霆著} 云　自淮以北爲北條　凡水皆宗大河　未有以江名者　而北之在高麗曰鴨綠江　蓋是江也
　天下之大水也　其發源之地方旱方潦
　難度於千里之外也　以今漲勢觀之　白山長霖可以推知　況此非尋常津涉之地乎
　今當盛潦
　汀步艤泊皆失故處

　中流礁沙亦所難審
　操舟者少失其勢　則有非人力所可回旋
　一行譯員迭援故事　固請退期　灣尹 {李在學} 亦送親裨　爲挽數日　而正使堅以是日爲渡江之期　＿狀啓已書塡日時矣　朝起開窓　濃雲密布　雨意彌山　盥櫛已罷　整頓行李　手封家書及諸處答札　出付撥便　於是略啜早粥　徐往館所　諸裨已着軍服戰笠矣
　頂起銀花　雲月懸孔雀羽　腰繫藍方紗紬纏帶
　佩環刀
　手握短鞭　相視而笑曰　貌樣何如　盧參奉
 {以漸
　上房裨將} 曰
　視帖裡時更加豪健矣
 {帖裡　方言天翼
　裨將　我境則着帖裡
　渡江則換着狹袖

} 鄭進士 {珏
　上房裨將} 笑迎曰　今日眞得渡江矣　盧從傍曰　乃今將渡江矣　余皆應曰唯唯　蓋一旬留館
　擧懷支離之意　皆畜奮飛之氣　加以霖雨江漲
　益生躁鬱　及此期日倏屆　則雖欲無渡　不可得也　遙瞻前途
　溽暑蒸人
　回想家鄕　雲山渺漠　人情到此　安得無憮然退悔
　所謂平生壯遊
　恒言曰不可不一觀云者　眞屬第二義　其曰今日渡江云者　非快暢得意之語
　乃無可奈何之意耳　譯官金振夏
 {二堂上
} 以年老病重　落後而去　辭別鄭重　不覺悵然　朝飯後　余獨先一騎而出　馬紫騮而白題
　脛瘦而蹄高　頭銳而腰短　竦其雙耳　眞有萬里之想矣　昌大前控　張福後囑
　鞍掛雙囊　左硯右鏡　筆二墨一　小空冊四卷
　程里錄一軸　行裝至輕　搜檢雖嚴
　可以無虞矣
　未及城門　而驟雨一陣從東而至　遂促鞭而行　下馬城闉　獨步上樓　俯視城底　獨昌大持馬而立
　不見張福　少焉　張福出立道傍小角門　望上望下　攲笠遮雨　手提烏瓷小壺颯颯而來
　蓋兩人者
　自檢其囊中得廿六文
　而東錢有禁　不可出境
　棄之道則可惜　故沽酒云　問　汝輩能飮幾何　皆對不能近口　余罵曰　竪子惡能飮乎　又自慰曰　遠道一助
　於是悄然獨酌　東望龍鐵諸山　皆入萬重雲矣
　滿酌一盞酹第一柱
　自祈利涉　又斟一杯酹第二柱
　爲張福 昌大祈
　搖壺則猶餘數杯　使昌大酹地禱馬　倚墻東望　蒸雲乍騰
　白馬山城西邊一峯忽露半面　其色深靑　恰似吾燕巖書堂望見佛日後峯矣　紅粉樓中別莫愁　秋風數騎出邊頭　畵船簫鼓無消息
　腸斷淸南第一州
　此柳惠風入瀋陽時作也
　余朗詠數回

　獨自大笑曰
　此出疆人漫作無聊語耳

　安得有畵船簫鼓哉　昔荊卿將渡易水　頃之未發
　太子疑其改悔　請先遣秦舞陽　荊軻怒叱曰　僕所以留者　待吾客與俱　此荊卿漫作無聊語耳
　若疑荊卿改悔　則可謂淺之知荊卿
　而荊卿所待之客　亦未必有姓名其人也
　夫提一匕首
　入不測之强秦　已多一秦舞陽　復安用他客耶　寒風歌筑
　聊盡今日之歡而已　然而作者曰其人居遠未來
　巧哉其居遠也
　其人者　天下之至交也　是期也　天下之大信也　以天下之至交　臨一往不返之期　夫豈日暮而不至哉　故其人所居　未必楚 吳
 三晉之遠　亦未必以是日爲入秦之期而有握手丁寧之約也
　只在荊卿意中忽待是客
　作之者乃就荊卿意中之客而演之曰其人　其人者所不知何人也　以所不知何人　而曰居遠　爲荊卿慰之　又恐其人之或來也　則曰未來　爲荊卿幸之耳　誠若天下眞有其人　吾且見之矣　其人身長七尺二寸　濃眉綠髥　下豊上銳　何以知其然也　吾讀惠風此詩知之矣 {惠風名得恭　號泠齋}
 正使前排　拂拂出城 {旗幟棍棒之屬排立於前　故謂之前排
} 來源與周主簿雙行矣
 {來源　余三從弟
　周主簿　名命新　俱上房裨將} 鞭鞘仗脅　聳身據鞍　肩高項長
　非不驍勇　而座下衾袋太厖氄

　僕夫藁鞋遍掛鞍後　來源軍服　靑苧也　舊件新浣　鬅騰郭索　可謂太崇儉矣　稍俟副使之出城　乃按轡徐行　最後至九龍亭　卽發船所也　灣尹已設幕出待　而書狀淸晨先出
　與灣尹眼同搜檢
　例也　方校閱人馬　人籍姓名 居住 年甲 髥疤有無 身材短長
　馬錄其毛色　立三旗爲門　搜其禁物　大者如黃金 眞珠 人蔘
 貂皮及包外濫銀
　小者新舊名目不下數十種　瑣雜難悉　廝隷則披衣摸袴

　裨譯則解視行裝　衾袋衣褓披猖江岸

　皮箱紙匣狼藉草莽　爭自收拾
　睊睊相顧　大抵不檢則無以防姦

　搜之則有傷體貌　而其實文具而已　灣賈之先期潛越　有誰禁之　禁物之現捉
　於初旗者重棍而公屬
　其物入中旗者刑配
　入第三旗者梟首示衆　其立法則嚴矣　今行　原包猶未及半
　多空包者　其濫銀奚論　茶啖草草　乍進旋退　蓋急於渡江　無人下箸
　船只五隻　如京江之津船而其制稍大　先濟方物及人馬　正使所乘載表咨文及首譯以下上房帶率同船　副使 書狀幷其帶率合乘一船
　於是龍灣吏校 房妓 通引　及平壤陪行營吏 啓書等　皆於船頭次第拜辭　上房馬頭 {順安奴　名時大} 唱謁未了
　篙師擧槳一刺
　水勢迅疾　櫂歌齊唱
　努力奏功　星奔電邁　恍若隔晨

　統軍亭楹楯欄檻
　八面爭轉　辭別者猶立沙頭而渺渺如豆
　余謂洪君命福 {首譯} 曰
　君知道乎　洪拱曰　惡　是何言也　余曰　道不難知　惟在彼岸　洪曰　所謂誕先登岸耶　余曰　非此之謂也　此江乃彼我交界處也
　非岸則水　凡天下民彝物則　如水之際岸　道不他求
　卽在其際　洪曰　敢問何謂也　余曰　人心惟危　道心惟微　泰西人辨幾何　一劃以一線諭之
　不足以盡其微　則曰有光無光之際
　乃佛氏臨之曰不卽不離
　故善處其際　惟知道者能之　鄭之子産　船已泊岸　蘆荻如織　下不見地　下隷輩爭下岸折蘆荻　忙掇船上茵席　欲爲鋪設
　而蘆根如戟　黑土泥濃　自正使以下茫然露立於蘆荻中矣
　問　人馬先渡者何去　左右對曰　不知　又問　方物安在　又對曰　不知　遙指九龍亭沙岸曰　一行人馬太半未濟　彼蟻屯者是也　遙望龍灣　一片孤城　如曬匹練　城門如針孔　漏出天光如一點晨星　有大筏乘漲而下　時大遙呼曰　位　蓋呼聲也　位者　尊稱也　有一人起立應聲曰　你們的
　不時節　緣何朝貢入大國　暑天裡長途辛苦　時大又問　你們的那地人民　往何處斫木
　答曰　俺等俱鳳城居住
　往長白山斫來　說猶未了　筏已杳然去矣　時兩江合漲　而中間爲孤島　人馬先濟者誤爲下此　相距雖五里　無船復渡　遂嚴勅兩船篙工速濟人馬

　則對以逆漲行船　非時日可及　使臣皆躁怒　欲治領船灣校　而無軍牢　軍牢亦先渡　誤下於中島故耳　副房裨將李瑞龜不勝忿憤
　叱副房馬頭捽入灣校
　而無可覆之地　於是半開其臀　以馬鞭略扣四五
　喝令拿出　斯速擧行　灣校一手着笠
　一手係袴　連聲唱喏　驅下兩船篙工入水曳船　而水勢悍急　進寸退尺　威令無所施　少焉　一隻船沿岸飛下　軍牢領三房轎馬而來
　張福呼昌大曰　汝亦來乎　蓋幸之也　使兩漢點視行裝　則俱得無恙矣　裨譯所騎或來或否
　於是正使先發　軍牢一雙騎而吹角引路　一雙步而前導　颼飅穿蘆荻而行　余於馬上拔佩刀斬蘆一竿
　皮堅肉厚而不堪作箭　只合筆管矣
　一鹿驚起
　超越蘆荻　如麥際飛鳥　一行皆驚　行十里　至三江
　江淸如練　名愛剌河
　而不知何處發源
　與鴨綠江相去不過十里而獨無潦漲之意
　其各地發源可知矣
　有兩隻船　類我國上游船而長廣皆不及
　制甚堅緻　刺船者皆鳳城人　待此三日　糧盡告飢云　蓋此河彼我不得往來之地
　而我國譯學及大國移咨不時有交關之事　故鳳城將軍爲置船隻云　船泊處甚沮洳　余呼一胡曰位　蓋俄者纔學于時大也　其人欣然捨槳而來
　余騰身載其背　其人笑嘻嘻　入船　出氣長息曰　黑旋風媽媽這樣沉挑時　巴不得上了沂風嶺　趙主簿明會大笑
　余曰　彼鹵漢　不知江革　但知李逵　趙君曰　彼語中帶意無限
　其語本謂李逵母如此其重　則雖李逵神力亦不得背負踰嶺
　且李逵母爲虎所噉　故其意則以爲如此好肉
　可畀餒虎
　余大笑曰　彼安能開口成許多文義　趙君曰
　所謂目不識丁　正道此輩　而稗官奇書　皆其牙頰間常用例語　所謂官話者是也　河廣似我國臨津　卽向九連城　綠蕪列幕　周羅虎網　義州槍軍處處伐木
　聲震原野　獨立高阜
　擧目四望
　山明水淸　開局平遠　樹木連天　隱隱有大村落　如聞鷄犬之聲　土地肥沃
　可以耕墾　浿江以西
　鴨綠以東　無與此比　合置巨鎭雄府　彼我兩棄　遂成閑區
　或云高句麗時亦嘗都此　所謂國內城　＿皇明時爲鎭江府　今淸陷遼　則鎭江民人不肯剃頭
　或投毛文龍　或投我國　其後投我者盡爲淸人所刷還　投文龍者多死于劉海之亂矣　其爲空地且將百餘年

　漠然徒見山高而水淸者是也
　行視諸露屯處　譯官或三人一幕　或五人同帳
　驛卒及刷馬驅人伍伍什什

　靠溪構木

　炊煙相連　人喧馬嘶　儼成村閭
　灣商一隊自爲一屯　臨溪洗數十鷄　張網獵魚　烹羹煮蔬
　飯顆明潤　最爲豊腴　良久　副使 書狀次第來到　日旣黃昏　設燎三十餘處　皆鋸截連抱巨木

　達曙通明　軍牢吹角一聲　則三百餘人齊聲吶喊　所以警虎也　竟夜如此　軍牢自灣府選待最健者　一行皁隷中最多事　而亦最多食云
　其打扮令人絶倒
　藍雲紋緞着裡氈笠
　鬉結高頂
　雲月懸茜紅毦毛
　帽前鏤金
　着一個勇字　鴉靑麻布狹袖戰服　木紅綿布褙子
　腰繫藍方紗紬纏帶
　肩掛朱紅綿絲大絨
　足穿多耳麻鞋　觀其身手　果然是一對健兒也　但所坐馬　所謂半駙擔
　不鞍而駄　非騎而踞　背揷着正藍色小令旗
　一手持軍令板
　一手執筆硯蠅拂　及一條如腕大馬家木短鞭
　口吹吶叭　座下斜揷十餘朱漆木棍

　各房少有號令　則輒呼軍牢　軍牢陽若未聞
　連呼十數次　則口中刺刺的誶責
　始乃高聲應喏
　若初聞呼聲然　一躍下馬　豕奔牛喘
　而吶叭及軍令板
 筆硯等物都掛一肩　曳了一棍而去矣　夜未半　大雨暴霔
　帳幕上漏　草氣下濕　無處可避　少焉開霽　天星四垂　若可捫也


二十五日壬申
　朝小雨　午晴　各房及譯員等諸屯處處出曬衣衾

　見濕於夜雨故也
　刷馬驅人中有負酒而來　戴宗
 {宣川奴　＿御醫卞主簿馬頭} 沽獻一甁
　遂相携　臨溪命酌　渡江後　望絶東酒　而今忽得之
　非但酒味大佳　暇日臨流
　趣不可勝　馬頭輩爭投竿釣魚
　余醉奪一緡投之卽得二小魚
　蓋魚未慣釣故也
　以方物未及到　又露宿九連城
二十六日癸酉
　朝霧晩晴　發九連城　行三十里　到金石山下中火　又行三十里　露宿葱秀
　旣曉　冒霧發行　上判事馬頭得龍與刷馬驅人輩談說康世爵事　霧中遙指金石山曰　此荊州人康世爵所隱處　其說津津可聽　蓋世爵祖霖　從楊鎬東援我國
　死於平山　父國泰　官靑州通判　＿萬曆丁巳坐事謫遼陽
　世爵年十八　隨父在遼陽　明年　淸人陷撫順　遊擊將軍李永芳降

　經略楊鎬分遣諸將　總兵杜松出開原　總兵王象乾出撫順
　總兵李如柏出淸河　都督劉綎出毛嶺　國泰父子從劉綎　淸伏兵從陜中出　大軍前後不相救　劉綎自燒死　國泰中流矢仆
　世爵日暮得父屍　埋谷中　聚石以識之　時朝鮮都元帥姜弘立
 副元帥金景瑞陣山上　朝鮮左右營將陣山下　世爵投元帥陣　明日　淸兵擊朝鮮左營　無一人得脫
　山上軍望見皆股栗
　弘立不戰而降　淸人圍弘立軍數匝　搜明兵之竄入者　反縛驅出　皆劍斬之　世爵被縛　坐大石下　主者忽忘而去　世爵目朝鮮兵　乞解其縛　朝鮮兵相睥睨　莫敢動　世爵自以背磨之石楞　縛繩斷　遂起　脫朝鮮死者衣換着之　攛入朝鮮兵中以得免

　於是走還遼陽　及熊廷弼鎭遼陽　招世爵使復父讐　是年　淸人連陷開原 鐵嶺　則逮廷弼以薛國用代之
　世爵仍留薛軍中　及瀋陽陷　世爵晝伏夜行　抵鳳凰城
　與廣寧人劉光漢收遼陽散卒共守之　未幾　光漢戰死　世爵亦被十餘創
　自念中原路絶　不如東出朝鮮　猶得免薙髮左衽　遂走穿塞　隱金石山　燎羊裘裹木葉以咽之　數月得不死　遂渡鴨綠江　遍歷關西諸郡
　轉入會寧　遂娶東婦　生二子　世爵年八十餘卒　子孫蕃衍至百餘人　而猶同居云　得龍　嘉山人也　自十四歲出入燕中　今三十餘次　最善華語　行中大小事例　非得龍莫可當此任者
　已經本郡及龍鐵等諸府中軍階得嘉善　而每使行　則預關本郡囚其次知
 {家屬謂之次知} 以防其逃避　其爲人之幹能可知　方世爵初出時客得龍家
　與得龍祖善　互學華 東語　得龍之善漢語乃其家學云
　日旣暮　抵葱秀
　恰似平山葱秀

　想我國人所名　抑平山葱秀
　以類爲名否

二十七日甲戌
　朝霧晩晴　平明發行　路逢五六胡人　皆騎小驢
　帽服襤褸
　容貌疲殘
　皆鳳城甲軍　往戍愛剌河而雇人倩往云　東方則誠無慮矣　然中國邊備可謂疏矣　馬頭及刷馬驅人輩喝令下驢　前行兩胡下驢側行　後行三胡不肯下驢
　馬頭輩齊聲叱下　則怒目直視曰　你們的大人
　干我甚事　馬頭直前奪其鞭
　擊其赤脚曰　吾們的大人陪奉是何等物件　齎來是何等文書
　黃旗上明明的寫着萬歲爺御前上用　你們好不患瞎

　還不認過了皇上御用的
　其人下驢　伏地稱死罪　一人起　抱咨文馬頭腰　滿面歡笑曰　老爺息怒　小人們該死的　馬頭輩皆大笑　叱令叩頭謝罪　皆跪伏于泥中　以首頓地　黃泥滿額　一行皆大笑　叱令退去　余曰　聞汝輩入中國多惹鬧端云
　吾今目覩　果驗前聞　俄者亦涉不緊　此後切勿因戲起鬧　皆對曰　不如此　長途永日無以消遣　望見鳳凰山
　恰是純石造成　拔地特起　如擘掌立指
　如半開芙蓉
　如天末夏雲
　秀峭戌削
　不可名狀　而但欠淸潤之氣　嘗謂我京道峯三角勝於金剛
　何則　金剛　卽其洞府所謂萬二千峯　非不奇峻雄深　獸挐禽翔
　仙騰佛趺
　而陰森渺冥
　如入鬼窟　余嘗與申元發登斷髮嶺　望見金剛山　時方秋天深碧　夕陽斜映
　無干霄秀色　出身潤態　未嘗不爲金剛一歎　及自上流舟下

　出頭尾江口
　西望漢陽三角諸山　摩霄出靑　微嵐淡靄　明媚婀娜　又嘗坐南漢南門　北望漢陽　如水花鏡月　或曰　光氣浮空乃旺氣也
　旺氣者王氣也　爲我京億萬載龍盤虎踞之勢
　其靈明之氣宜異乎他山也　今此山勢之奇峭峻拔雖過道峯三角　而其浮空光氣大不及漢陽諸山矣
　原野平闊　雖不耕墾而處處斫柴
　根柹狼藉
　牛蹄轍跡縱橫草間　已知其近柵　而居民之尋常出柵　亦可驗矣　疾驅行七八里　抵柵外　羊豕彌山　朝煙繚靑　刳木樹柵　略識經界　可謂折柳樊圃矣　柵門覆以苫草　板扉深鎖　離柵數十步　設三使幕次　少憩
　方物齊到　露積柵外　群胡觀光者　列立柵內　無不口含煙竹
　光頭搖扇
　或黑貢緞衣　或秀花紬衣
　或生布生苧　或三升布
　或野繭絲
　袴亦如之　所佩繽紛　或繡囊三四
　小佩刀　皆揷雙牙箸
　煙袋如葫蘆樣

　或繡刺花草禽鳥　又古人名句　譯官及諸馬頭輩爭立柵外　兩相握手　殷勤勞問
　群胡問　你在＿王京

　那日起程
　在途時得免天水麽

　家裡都是太平麽　充得包銀麽　人人酬酌
　如出一口　又爭問
　韓相公 安相公來麽
　此數人者俱義州人
　歲歲販燕　皆巨猾
　習知燕中事　所謂相公者　商賈相尊之稱也
　使行時　例給正官八包　正官者　裨譯共三十員
　八包者　舊時官給正官人人蔘幾斤　謂之八包　今不官給　令自備銀　只限包數　堂上包銀三千兩　堂下二千兩　自帶入燕　貿易諸貨　爲奇羨　貧不能自帶則賣其包窠　松都 平壤 安州等處燕商買其包窠　充銀以去　然諸處燕商法不得身自入燕　將包交付灣人貿易以來　如韓安諸賈連歲入燕
　視燕如門庭
　與燕市裨販連腸互肚　兌發低昂都在其手
　燕貨之日增厥價　亶由此輩　擧國都不理會　專責譯官　譯官失權於灣賈　拱手而已　諸處燕商雖知爲灣賈之所操縱
　而事非目覩　則敢怒而不敢言　其來已久　今者灣賈之暫爲隱身　不卽相見　亦一鉤引小數也　朝飯於柵外　整頓行裝　則雙囊左鑰不知去處
　遍覓草中終未得　責張福曰　汝不存心行裝　常常遊目
　纔及柵門已有閪失
　諺所謂三日程
　一日未行　若復行二千里　比至皇城　還恐失你五臟

　吾聞舊遼東及東岳廟素號姦細人出沒處

　汝復賣眼　又未知幾物見失　張福悶然搔首曰

　小人已知之　兩處觀光時
　小人當雙手護眼
　誰能拔之　余不覺寒心　乃應之曰　善哉　蓋福也年少初行　性又至迷　同行馬頭輩多以戲語誑之

　則福也眞個信聽　每事所認　皆此類也　遠道所仗
　噫嘻痛矣
　復至柵外　望見柵內閭閻皆高起五梁
　苫草覆蓋　而屋脊穹崇
　門戶整齊　街衖平直
　兩沿若引繩然　墻垣皆甎築　乘車及載車縱橫道中
　擺列器皿皆畵瓷
　已見其制度絶無村野氣　往者洪友德保嘗言其大規模細心法
　柵門　天下之東盡頭　而猶尙如此
　前途遊覽

　忽然意沮　直欲自此徑還　不覺腹背沸烘　余猛省曰　此妬心也　余素性淡泊
　慕羨猜妬本絶于中　今一涉他境　所見不過萬分之一　乃復浮妄若是
　何也　此直所見者小故耳　若以如來慧眼
　遍觀十方世界　無非平等
　萬事平等　自無妬羨　顧謂張福曰
　使汝往生中國何如　對曰　中國　胡也　小人不願　俄有一盲人　肩掛錦囊　手彈月琴而行　余大悟曰　彼豈非平等眼耶
　少焉　大開柵門
　鳳城將軍及柵門御史方來坐店房云　群胡闐門而出
　爭閱視方物及私卜輕重
　蓋自此雇車而運也　來觀使臣坐處　含煙睥睨
　指點相謂曰
　＿王子麽
　宗室正使稱＿王子故也
　有認之者曰
　不是這個斑白的駙馬大人
　頃歲來的　指副使曰　這髥的雙鶴補子
　乃是乙大人
　指書狀曰　山大人
　翰林出身的　乙者二也　山者三也
　翰林出身者文官也
　溪邊有喧譁爭辨之聲
　而語音啁啾　莫識一句　急往觀之　得龍方與群胡爭禮物多寡也
　禮單贈遺時
　考例分給　而鳳城姦胡必增名目
　加數要責　其善否都係上判事馬頭　若値生手
　不嫻漢語　則不能爭詰　都依所要　今歲如此　則明年已成前例　故必爭之　使臣不知此理　常急於入柵　必促任譯　任譯又促馬頭　其弊原久矣　象三 {上判事馬頭}
 方分傳禮單　群胡環立者百餘人　衆中一胡忽高聲罵象三
　得龍奮髥張目　直前揪其胸
　揮拳欲打　顧謂衆胡曰　這個潑皮好無禮　往年大膽
　偸老爺鼠皮項子
　又去歲　欺老爺睡了　拔俺腰刀割取了鞘綬　又割了俺所佩的囊子
　爲俺所覺　送與他一副老拳作知面禮　這個萬端哀乞　喚俺再生的爺孃
　今來年久　還欺老爺不記面皮　好大膽高聲大叫　如此鼠子輩　拿首了鳳城將軍　衆胡齊聲勸解　有一老胡　美鬚髥
　衣服鮮麗　前抱得龍腰曰　請大哥息怒　得龍回怒作哂曰　若不看賢弟面皮時　這部截筒鼻　一拳歪在鳳凰山外　其擧措恇攘可笑　趙判事達東來立余傍　余爲說俄間光景　可惜獨觀　趙君笑曰　這是殺威棒法
　趙君促得龍曰　使道今將入柵
　禮單火速分給　得龍連聲唱喏　故作遑遽之色　余故久立詳觀　所給物件名目極爲怪雜

　柵門守直甫古二名

 甲軍八名　各白紙十卷 小煙竹十個 火刀十個 封草十封　鳳城將軍二員 主客司一員 稅官一員 御史一員
 滿洲章京八人
 加出章京二人 蒙古章京二人 迎送官三人 帶子八人 博氏八人 加出博氏一人 稅官博氏一人
 外郞一人 衙譯二人
 筆帖式二人
 甫古十七人 加出甫古七人 稅官甫古二人
 分頭甫古九人 甲軍五十名 加出甲軍三十六名 稅官甲軍十六名　合一百二人　分給壯紙一百五十六卷
 白紙四百六十九卷 靑鼠皮一百四十張
 小匣草五百八十匣 封草八百封 細煙竹七十四個 八面銀項煙竹七十四個 錫粧刀三十七柄 鞘刀二百八十四柄 扇子二百八十八柄 大口魚七十四尾 月乃
 {革障泥
} 七部
 環刀七把 銀粧刀七柄 銀煙竹七個 錫長煙竹四十二個 筆四十枝
 墨四十丁 火刀二百六十二個 靑靑月乃二部
 別煙竹三十五個
 油芚二部
　群胡不做一聲　肅然受去　趙君曰　得龍能則能矣　彼往歲元無失揮項刀囊等事
　公然惹鬧
　罵折一人　衆人自沮　皆面面相顧
　無聊却立　若不如此　雖三日不決
　無入柵之期矣
　已而軍牢跪告曰
　門上御史 鳳城將軍出坐收稅廳　於是三使次第入柵　＿狀啓例付義州槍軍而回矣
　一入此門　則中土也　鄕園消息從此絶矣
　悵然東面而立　良久轉身　緩步入柵　路右有草廳三間　自御史將軍下至衙譯分班列椅而坐
　首譯以下拱手前立　使臣至此　馬頭叱隷停轎　乍脫前驂
　若將卸駕者
　因卽疾驅而過
　副三房亦如之
　有若相效者
　令人捧腹　裨將 譯官皆下馬步過　獨卞季涵騎馬突過　末座一胡
　忽以東話高聲大罵曰　無禮無禮　幾位大人坐此
　外國從官焉敢唐突
　遄告使臣　打臀可也　聲雖嘶哮　舌强喉澁　如乳孩弄嬌
　醉客使癡
　此卽護行通官雙林云　首譯對曰　這是敝邦太醫官
　初行未諳事體　且太醫奉＿國命隨護大大人　大大人亦不敢擅勘　諸老爺仰體皇上字小之念　免其深究　則益見大國寬恕之量　諸人皆點頭微笑曰　是也是也　獨雙林視猛聲高　怒氣未解
　首譯目余使去　道逢卞君　卞君曰　大辱逢之　余曰　臀字可慮
　相與大笑　遂聯袂行玩
　不覺讚歎
　柵內人家不過二三十戶　莫不雄深軒鬯　柳陰中挑出一竿靑帘
　相携而入　東人已彌滿其中矣　赤脚突鬢　騎椅呼呶　見余皆奔避出去
　主人大怒　指着卞君道　不解事的官人
　好妨人賣買　戴宗撫其背曰　哥哥不必饒舌　兩位老爺略飮一兩杯　便當起身　這等尷尬那敢橫椅

　暫相回避　卽當復來　已飮的計還酒錢　未飮的暢襟快飮　哥哥放心　先斟四兩酒　主人堆着笑臉道
　賢弟　往歲不曾瞧瞧麽
　這等尷尬於鬧攘裡都白喫
　一道煙走了罷　那地覓酒錢
　戴宗曰
　哥哥勿慮　兩位老爺飮後卽起
　弟當盡驅這廝回店賣買　店主曰　是也　兩位都斟四兩麽　各斟四兩麽　戴宗道
　每位四兩　卞君罵曰
　四兩酒誰盡飮之　戴宗笑曰
　四兩非酒錢也　乃酒重也　其卓上列置斟器　自一兩至十兩各有其器
　皆以鍮鑞造觶　出色似銀　喚四兩酒　則以四兩觶斟來　沽酒者更不較量多少
　其簡便若此　酒皆白燒露　味不甚佳
　立醉旋醒　周視鋪置
　皆整飭端方
　無一事苟且彌縫之法　無一物委頓雜亂之形　雖牛欄豚柵
　莫不疏直有度
　柴堆糞庤亦皆精麗如畵
　嗟乎
　如此然後始可謂之利用矣　利用然後可以厚生　厚生然後正其德矣　不能利其用而能厚其生　鮮矣　生旣不足以自厚　則亦惡能正其德乎　正使已入鄂姓家　主人身長七尺　豪健鷙悍
　其母年近七旬
　滿頭揷花　眉眼韶雅　可想靑春光景矣
　點心後　與來源及鄭進士出行觀玩
　鳳凰山離此六七里
　看其前面
　益覺奇峭
　山中有安市城舊址　遺堞尙存云　非也　三面皆絶險　飛鳥莫能上　惟正南一面稍平　周不過數百步　卽此彈丸小城　非久淹大軍之地
　似是高句麗時小小壘堡耳

　相携至大柳樹下納凉　有井甎甃
　又磨治全石爲覆蓋　穿其兩傍　劣容汲器　所以防人墮溺　且障塵土　又水性本陰　故使蔽陽　養活水也　井蓋上設轆轤　下垂雙綆　結柳爲棬　其形如瓢而深　一上一下　終日汲不勞人力　水桶皆鐵箍　以細釘緊約　絶勝於綰竹爲絰
　歲久則朽斷　且桶身乾曝　則竹箍自然寬脫　所以鐵箍爲得也　汲水皆肩擔而行
　謂之扁擔　其法　削一條木　如臂膊大　其長一丈　兩頭懸桶　去地尺餘　水窸窣不溢　惟平壤有此法　然不肩擔而背負之　故甚妨於窄路隘巷

　其擔法　又此爲得之　昔鮑宣妻提甕出汲
　余嘗疑何不頭戴而手提之　乃今見之　婦人皆爲高髻
　不可戴矣　西南廣闊　作平遠山 淡沱水　千柳陰濃　茅簷疏籬時露林間　平堤綠蕪
　牛羊散牧　遠橋行人有擔有携　立而望之　頓忘間者行役之憊　兩人者爲觀新刱佛堂
　棄我而去　有十餘騎揚鞭馳過　皆繡鞍駿馬　意氣揚揚
　見余獨立　滾鞍下馬　爭執余手　致殷勤之意
　其中一人美少年
　余劃地爲字以語之
　皆俯首熟視　但點頭而已
　似不識爲何語也　有兩碑　皆靑石　一門上御史善政碑　一稅官某善政碑
　俱滿洲人四字名


　撰書者亦俱滿洲人
　文與筆俱拙
　但碑制極佳　功費甚省　此可爲法　碑之兩傍不磨滑　甎築夾碑爲墻　沒碑頂　因瓦覆爲屋　碑在窾中
　以備風雨　勝於建閣韜碑　碑趺贔屭及碑文兩邊所鐫覇夏可數毫髮

　此不過窮邊民家所建

　然其精緻古雅不可當也
　向夕暑氣益熾　急還所寓
　高揭北窓　脫衣而臥　北庭平廣　葱畦蒜塍端方正直　瓜棚匏架磊落蔭庭
　籬邊紅白蜀葵及玉簪花方盛開
　簷外有石榴數盆及繡毬一盆
　秋海棠二盆
　鄂之妻手提竹籃

　次第摘花　將爲夕粧也　昌大得酒一觶　卵炒一盤而來餉曰
　何處去耶　幾想殺我也　其故作癡態以納忠款
　可憎可笑　然酒我所嗜也　況卵炒亦我所欲乎
　是日行三十里　自鴨綠江至此　該有一百二十里　我人曰柵門　本處人曰架子門　內地人曰邊門

二十八日乙亥

　朝霧晩晴　早與卞君先爲發行　戴宗遙指一所大庄院曰　此通官徐宗孟家也　皇城亦有家　更勝於此　宗孟貪婪
　多不法　吮朝鮮膏血　大致富厚　旣老　爲禮部所覺　家之在皇城者被籍而此猶存　又指一所曰　雙林家也　其對門曰　文通官家也
　舌本瀏利　如誦熟文　戴宗宣川人也　已六七入燕云
　比至鳳城三十里　衣服盡濕　行人髭鬚結露
　如秧針貫珠　西邊天際重霧忽透　片碧纔露　嵌空玲瓏　如窓眼小琉璃　須臾霧氣盡化祥雲　光景無限　回看東方　一輪紅日已高三竿矣　中火於康永泰家
　永泰年二十三　自稱民家 {漢人稱民家　滿人稱旗下} 白晢美麗　能鼓西洋琴　問讀書否　對曰　已誦四書　尙未講義
　所謂誦書 講義有兩道　非如我東初學之兼通音義
　中原初學者只學四書章句　口誦而已　誦熟然後更就師受旨
　曰講義
　設令終身未講義　所習章句爲日用官話　所以萬國方言　惟漢語最易　且有理也　永泰所居　精灑華侈
　種種位置莫非初見　炕上鋪陳皆龍鳳氍毹
　椅榻所藉皆以錦緞爲褥
　庭中設架　以細簟遮日　四垂緗簾　前列石榴五六盆　就中白色石榴盛開　又有異樹一盆　葉類冬柏　果似枳實　問其名　曰無花果　果皆雙雙幷蔕


　不花結實
　故名　書狀 {趙鼎鎭} 來見
 各敍年甲　長余五歲
　副使 {鄭元始} 繼又來訪
 爲敍萬里同苦之誼
　金在人
 {文淳}
 爲道　兄此行而我境冗擾
　未及相訪　余曰　定交於他國　可謂異域親舊　副使 書狀皆大笑曰　未知誰爲異域也　副使長余二歲
　余祖父與副使祖父嘗同窓治功令　有同硏錄

　余祖父爲京兆堂上時　副使祖父以京兆郞投刺　各道舊日同硏事　余時八九歲　在傍　知有舊誼　書狀指白石榴曰　曾見此否　余對不曾見
　書狀曰　吾童子時家有此榴　國中更無
　蓋此榴花而不實云
　略敍閑話
　皆起去　渡江日雖相識面於蘆荻叢中
　未嘗敍話　又兩日柵外連幕露宿　亦未相晤
　故今以異域相戲者　此也　點心尙遠云
　不堪遲待
　遂忍飢行玩　初由右邊小門而入
　故不知其家之雄侈若此　今由前門而出
　則外庭數十百間　三使帶率都入此家　而不知着在何處　非但我行區處綽綽有餘　來商去旅絡繹不絶　又有車二十餘輛闐門而入
　一車所駕馬騾必五六頭而不聞喧聲　深藏若虛　蓋其妥置凡百　自有規模　不相妨礙　觀此外貌　其他細節不須盡說矣　緩步出門　繁華富麗　雖到皇京想不更加
　不意中國之若是其盛也　左右市廛連亘輝耀
　皆彫窓綺戶　畵棟朱欄　碧榜金扁　所居物皆內地奇貨　邊門僻奧之地
　乃有精鑑雅識也　又入一宅　其壯麗更勝於康家
　而其制度大約皆同
　凡室屋之制　必除地數百步
　長廣相適　剷剗平正　可以測土圭 安針盤　然後築臺
　臺皆石址　或一級　或二級 三級　皆甎築而磨石爲甃　臺上建屋皆一字

　更無曲折附麗　第一屋爲內室　第二屋爲中堂　第三屋爲前堂　第四屋爲外室　外室前臨大道
　爲店房　爲市廛
　每堂前有左右翼室　是爲廊廡寮廂　大約一屋長必六楹 八楹 十楹 十二楹　兩楹之間甚廣　幾我國平屋二間　未嘗隨材短長　亦不任意闊狹
　必準尺度爲間架　屋皆五梁或七梁
　從地至屋脊測其高下
　簷爲居中　故瓦溝如建瓴
　屋左右及後面無冗簷　以甎築墻　直埋椽頭　盡屋之高
　東西兩墻各穿圓窓　面南皆戶
　正中一間爲出入之門
　必前後直對　屋三重四重　則門爲六重八重　洞開則自內室門至外室門一望貫通　其直如矢　所謂洞開重門　我心如此者　以喩其正直也　路逢李同知惠迪 {譯官三堂上
} 李君笑曰　窮邊村野　何足掛眼　吾言　雖至皇城　未必勝此　李君曰　然　雖有大小奢儉之別
　其規模大率相同耳
　爲室屋專靠於甓
　甓者甎也　長一尺　廣五寸　比兩甎則正方
　厚二寸
　一匡搨成
　忌角缺　忌楞刓
　忌體翻　一甎犯忌則全屋之功左矣

　是故　旣一匡印搨而猶患參差
　必以曲尺見矩　斤削礪磨
　務令勻齊
　萬甎一影　其築法　一縱一橫自成坎離
　隔以石灰　其薄如紙
　僅取膠貼　縫痕如線　其和灰之法　不雜麤沙
　亦忌黏土　沙太麤則不貼
　土過黏則易坼　故必取黑土之細膩者和灰同泥　其色黛黧如新燔之瓦
　蓋取其性之不黏不沙而又取其色質純如也
　又雜以檾絲　細剉如毛　如我東圬土用馬矢同泥
　欲其靭而無龜　又調以桐油　濃滑如乳
　欲其膠而無罅
　其蓋瓦之法尤爲可效　瓦之體如正圓之竹而四破之　其一瓦之大恰比兩掌
　民家不用鴛鴦瓦
　椽上不構橵子

　直鋪數重蘆簟
　然後覆瓦
　簟上不藉泥土
　一仰一覆　相爲雌雄　縫瓦亦以石灰之泥鱗級膠貼
　自無雀鼠之穿
　屋最忌上重下虛
　我東蓋瓦之法與此全異　屋上厚鋪泥土
　故上重　墻壁不甎築灰縫
　四柱無倚
　故下虛　瓦體過大　故過彎
　過彎故自多空處
　不得不補以泥土　泥土壓重
　已有棟撓之患　泥土一乾則瓦底自浮　鱗級流退
　乃生罅隙　已不禁風透雨漏　雀穿鼠竄 蛇繆猫翻之患　大約立屋　甎功居多　非但竟高築墻 室內室外罔不鋪甎　盡庭之廣　麗目井井如劃碁道
　屋倚於壁　上輕下完　柱入於墻　不經風雨　於是不畏延燒　不畏穿窬
　尤絶雀鼠 蛇猫之患
　一閉正中一門則自成壁壘城堡
　室中之物都似櫃藏

　由是觀之　不須許多土木　不煩鐵冶墁工　甓一燔而屋已成矣　方新築鳳凰城　或曰此卽安市城也
　高句麗方言稱大鳥曰安市　今鄙語往往有訓鳳凰曰安市
　稱蛇曰白巖
　隋唐時
　就國語以鳳凰城爲安市城　以蛇城爲白巖城　其說頗似有理　又世傳安市城主楊萬春射帝中目　帝耀兵城下　賜絹百匹　以賞其爲主堅守　三淵 {金昌翕} 送其弟老稼齋 {金昌業} 入燕詩曰
　千秋大膽楊萬春　箭射虯髥落眸子　牧隱 {李穡} 貞觀吟曰
　謂是囊中一物耳
　那知玄花落白羽　玄花言其目　白羽言其箭
　二老所詠　當出於吾東流傳之舊　唐太宗動天下之兵
　不得志於彈丸小城
　蒼黃旋師　其跡可疑　金富軾只惜其史失姓名　蓋富軾爲三國史　只就中國史書抄謄一番以作事實
　至引柳公權小說以證駐蹕之被圍
　而唐書及司馬通鑑皆不見錄　則疑其爲中國諱之　然至若本土舊聞　不敢略載一句　傳信傳疑之間蓋闕如也　余曰　唐太宗失目於安市雖不可考　蓋以此城爲安市　愚以爲非也
　按唐書　安市城去平壤五百里　鳳凰城亦稱王儉城
　地志又以鳳凰城稱平壤　未知此何以名焉　又地志古安市城在蓋平縣東北七十里　自蓋平東至秀巖河三百里　自秀巖河東至二百里爲鳳城
　若以此爲古平壤
　則與唐書所稱五百里相合
　然吾東之士只知今平壤
　言箕子都平壤則信　言平壤有井田則信　言平壤有箕子墓則信　若復言鳳城爲平壤則大驚

　若曰遼東復有平壤則叱爲怪駭
　獨不知遼東本朝鮮故地　肅愼 濊貊
 東夷雜種盡服屬衛滿朝鮮
　又不知烏喇
 寧古塔 後春等地本高句麗舊疆

　嗟乎
　後世不詳地界　則妄把漢四郡地盡局之於鴨綠江內　牽合事實　區區分排　乃復覓浿水於其中
　或指鴨綠江爲浿水
　或指淸川江爲浿水
　或指大同江爲浿水　是朝鮮舊疆不戰自蹙矣

　此其故何也　定平壤於一處　而浿水前却常隨事跡　吾嘗以爲　漢四郡地非特遼東　當入女眞　何以知其然也　漢書地理志有玄菟 樂浪　而眞番
 臨屯無見焉
　蓋昭帝始元五年合四郡爲二府
　元鳳元年又改二府爲二郡　玄菟三縣　有高句麗　樂浪二十五縣
　有朝鮮　遼東十八縣　有安市　獨眞番去長安七千里
　臨屯去長安六千一百里
　金崙所謂我國界內不可得　當在今寧古塔等地者是也
　由是論之　眞番 臨屯漢末卽入於扶餘 挹婁 沃沮　扶餘五而沃沮四　或變而爲勿吉　變而爲靺鞨
　變而爲渤海　變而爲女眞　按渤海武王大武藝答日本聖武王書有曰　復高麗之舊居
　有扶餘之遺俗　以此推之　漢之四郡半在遼東 半在女眞　跨踞包絡　本我幅員　益可驗矣　然而自漢以來　中國所稱浿水不定厥居　又吾東之士必以今平壤立準而紛然尋浿水之跡　此無他　中國人凡稱遼左之水率號爲浿
　所以程里不合 事實多舛者　爲由此也
　故欲知古朝鮮高句麗之舊域
　先合女眞於境內　次尋浿水於遼東　浿水定　然後疆域明
　疆域明　然後古今事實合矣　然則鳳城果爲平壤乎
　曰此亦或箕氏
 衛氏 高氏所都　則爲一平壤也　唐書裴矩傳言高麗本孤竹國　周以封箕子　漢分四郡　所謂孤竹地在今永平府　又廣寧縣舊有箕子廟　戴冔冠塑像
　＿皇明嘉靖時燬於兵火
　廣寧人或稱平壤　金史及文獻通考俱言廣寧 咸平皆箕子封地　以此推之　永平 廣寧之間爲一平壤也　遼史渤海顯德府本朝鮮地　箕子所封平壤城　遼破渤海　改爲東京　卽今之遼陽縣是也　以此推之
　遼陽縣爲一平壤也　愚以爲箕氏初居永廣之間　後爲燕將秦開所逐　失地二千里　漸東益徙　如中國晉宋之南渡　所止皆稱平壤　今我大同江上平壤卽其一也　浿水亦類此　高句麗封域時有贏縮
　則浿水之名亦隨而遷徙　如中國南北朝時　州郡之號互相僑置　然而以今平壤爲平壤者指大同江曰
　此浿水也　指平安
 咸鏡兩界間山曰　此蓋馬大山也

　以遼陽爲平壤者指蓒芋濼水曰　此浿水也　指蓋平縣山曰
　此蓋馬大山也　雖未詳孰是
　然必以今大同江爲浿水者　自小之論耳　唐儀鳳二年　以高麗王臧 {高句麗寶藏王高臧
}
 爲遼東州都督　封朝鮮王　遣歸遼東
　仍移安東都護府於新城以統之
　由是觀之　高氏境土之在遼東者
　唐雖得之不能有
　而復歸之高氏　則平壤本在遼東　或爲寄名　與浿水時有前却耳　漢樂浪郡治在遼東者　非今平壤　乃遼陽之平壤　及勝國時 {王氏高麗}
 遼東及渤海一境盡入契丹
　則謹劃慈

 鐵兩嶺而守之　幷棄先春
 鴨綠而不復顧焉　而況以外一步地乎　雖內幷三國
　其境土
 武力遠不及高氏之强大
　後世拘泥之士戀慕平壤之舊號　徒憑中國之史傳　津津隋唐之舊跡曰　此浿水也 此平壤也　已不勝其徑庭
　此城之爲安市 爲鳳凰　惡足辨哉　城周不過三里　而甎築數十重
　制度雄侈　四隅正方若置斗然
　今裁半築
　則其高低雖未可測　門上建樓處設雲梯
　浮空駕起
　工役雖似浩大　器械便利　運甓輸土皆機動輪轉　或自上汲引
 或自推自行
　不一其法　皆事半功倍之術
　莫非足法　而非但行忙　難以遍觀　雖終日熟視
　非造次可學　良可歎也　食後　與卞季涵
 鄭進士先行
　康永泰出門揖送
　頗有惜別之意　且囑歸時當値冬節　願齎賜一件時憲

　余解給一丸淸心　過一舖
　掛一面金書當字牌　傍書惟軍器不當五字


　此典當舖也
　有數三美少年走出舖中　遮馬請少刻納凉
　遂相與下馬隨入　其凡百位置　更勝康家　庭中有二大盆　種三五柄蓮子　養得五色鮒魚　少年手持掌大紗罾
　向小甕邊舀了幾顆紅蟲　浮沉盆中　蟲細如蟹卵　皆蠕蠕　少年更以扇敲響那盆郭
　念念招魚　魚皆出水呷沫
　日方午天　火傘下曝　悶塞不可久居　遂行　與鄭進士或先或後
　余謂鄭曰　城制何如
　鄭曰　甓不如石也　余曰　君不知也　我國城制不甎而石　非計也　夫甎　一函出矩則萬甎同樣　更無費力磨琢之功
　一窯燒成萬甎座得

　更無募人運致之勞　齊勻方正
　力省功倍　運之輕而築之易　莫甎若也　今夫石　劚之於山當用匠幾人　輦運之時當用夫幾人　旣運之後當用匠幾人以琢治之
　其琢治之功又當再費幾日　築之之時　安排一石之功又當再用夫幾人　於是削崖而被之
　是土肉而石衣也　外似峻整
　內實臲卼
　石旣參差不齊　則恒以小石撑其尻跗　崖與城之間實以碎礫　雜以泥土　一經潦雨　腸虛腹漲
　一石疏脫　萬石爭潰　此易見之勢也　且石灰之性
　能黏於甎而不能貼石
　余嘗與次修論城制
　或曰　甓之堅剛　安能當石
　次修大聲曰　甓之勝於石　豈較一甓一石之謂哉　此可謂鐵論
　大約石灰不能貼石
　則用灰彌多而彌自皸坼
　背石卷起　故石常各自一石而附土爲固而已　甎得灰縫　如魚鰾之合木

 硼砂之續金
　萬甓凝合　膠成一城　故一甎之堅誠不如石
　而一石之堅又不及萬甎之膠
　此其甓與石之利害便否
　所以易辨也　鄭於馬上傴僂欲墮
　蓋睡已久矣　余以扇搠其脅　大罵曰　長者爲語　何睡不聽也　鄭笑曰　吾已盡聽之　甓不如石　石不如睡也　余忿欲毆之

　相與大笑
　至河邊得柳陰納凉　五道河
　五里之間一臺子　所謂頭臺子 二臺子
 三臺子
　皆烽堡也　甎築如城　高五六丈　正圓如筆筒　上施垜堞　多毁壞而不修葺

　何也　道傍或有柩　累石壓之　年久露置　木頭朽敗
　蓋待其骨枯
　擧而焚之云　沿道多有墳塋
　其封高銳　亦不被莎　多樹白楊　排行正直　行旅步走者絶少　步走者必肩擔鋪蓋
 {寢具謂鋪蓋
} 無鋪蓋者　店房不許留接　疑其姦宄也
　掛鏡而行者
　養目者也
　乘馬者皆着黑緞靴子
　步行者皆着靑布靴子
　其底皆衲布數十重　絶不見麻鞋藁屨
　宿松站
　一名雪裡站
　又號薛劉站
　是日行七十里　或曰此舊鎭東堡也
二十九日丙子
　晴　舟渡三家河
　舟如馬槽　全木刳成
　無櫓槳　兩岸立丫木
　橫截大繩　緣繩而行則舟自來往　馬皆浮渡
　又舟渡劉家河　中火黃河庄　午極熱　馬渡金家河　所謂八渡河也　林家臺 范家臺 大小方身五里十里之間　村閭相望　桑麻菀然　時方早黍黃熟　薥黍發穗　而皆刈去其葉　以飼馬騾　亦所以爲黍柄養其全氣也　到處有關廟　數家相聚　必有一座大窯以燒甎
　范印曬曝　新舊燔燒　處處山積　蓋甓爲日用先務也　少憩
　典當舖主人引至中堂
　勸一椀熱茶
　位置多異玩　設架齊梁
　整置所典之物皆衣服也　褓裹付紙籤　書物主姓名別號 相標居住　再書某年月日 典當某件于某字號舖親手交付云云


　其利殖之法無過什二

　過期一朔　許賣　典當題着金字柱聯曰
　洪範九疇先言富　大學十章半論財　以薥黍柄巧構樓閣

　置草蟲一枚　以聽鳴聲　簷端懸彫籠
　養一異鳥
　是日行五十里　宿通遠堡　卽鎭夷堡也
七月初一日丁丑
　曉大雨　留行
　與鄭進士 周主簿 卞君 來源 趙主簿學東
 {上房乾糧判事} 賭紙牌以遣閑
　且博飮資也　諸君以余手劣　黜之座　但囑安坐飮酒　諺所謂觀光但喫餠也　尤爲忿恨　亦復奈何　坐觀成敗　酒則先酌　也非惡事　時聞間壁婦人語聲嫩囀嬌愬
　燕燕鶯鶯　意謂主家婆娘必是絶代佳人　余故托爇煙粧草入廚
　一婦人五旬以上年紀
　當戶據床而坐

　貌極悍醜　道了叔叔千福　余答道　托主人洪福　余故久撥灰　流眼傍睨那婦人


　滿髻揷花　金釧寶璫
　略施朱粉　身着一領黑色長衣　遍鎖銀紐
　足下穿一對靴子
　繡得草花蜂蝶　蓋滿女不纏脚　不着弓鞋　簾中轉出一個處女　年貌似是廿歲以上　處女髻髮中分綰上　以此爲辨　貌亦傑悍但肥肉白淨

　把鐵鏇子　傾綠色瓦盆　滿勺了薥黍飯盛得一椀　和鏇瀝水　坐西壁下交椅以箸吸飯
　更拿數尺葱根　連葉蘸醬　一飯一佐　項附鷄子大癭瘤　噉飯喫茶
　略無羞容
　蓋歲閱東人　尋常親熟故也　庭廣數百間　久雨泥淖　河邊水磨小石　如碁子大黃雀卵者　本無用之物
　而揀其形色相類者
　當門處錯成九苞飛鳳　以禦泥淖　其無棄物　推此可知　鷄皆尾羽脫落

　一如抽鑷
　往往肉鷄蹁跚　其形醜惡不忍見
　所以助長也　且禁蝨也　夏月鷄生黑蝨　緣尾附翼　安生鼻病　口吐黃水　喉中痰響　謂之鷄疫　故拔其尾羽疏通淳氣云

初二日戊寅
　曉大雨
　晩晴　前溪大漲　不可渡　遂留行　正使命來源及周主簿前往視水　余亦隨行　不數里　巨浸當前　不見涯涘　使善泅者入水測其淺深　不十步而肩已沒矣
　還報水勢　正使愁悶　盡招譯官及各房裨將
　使各陳渡水之策　副使 書狀亦來會　副使曰　多貰門扇及車輿
　作筏以渡　何如　周主簿曰　此計大妙
　首譯曰　門扇 車輿難可多得　此間造屋　現有十餘間材木可以貰用　但患葛絞難得　諸議紛然　余曰　安用縛筏　我有一兩隻舴艋

　櫓槳都具　但欠一事　周問所欠甚事　余曰　只乏個副手梢公
　一座哄笑
　主人麤鹵　目不識丁　而丌上猶有楊升庵集
 四聲猿　有尺餘正藍瓷甁斜揷趙南星鐵如意　臘茶色小香爐雲間胡文明製
　椅卓屛障俱有雅致　不似窮邊村野氣
　余問　你家計粗足否

　對曰　終歲勤苦　未免飢寒　若非貴國使行時　都沒了生涯
　有男女幾個　曰　只有一盜　尙未招壻
　余問　何謂一盜
　曰　盜不過五女之門　豈不是家之蟊賊　午後　出門閑行散悶

　薥黍田中急響了一聲鳥銃　主人忙出門看
　那田中跳出一個漢子　一手把銃　一手曳猪後脚　猛視店主　怒道　何故放這牲口入田中　店主面帶惶愧　遜謝不已　其人血淋淋拖猪而去　店主佇立悵然　再三惋歎　余問　那漢所獲誰家牧的
　店主曰　俺家牧的　余問
　雖然這畜逸入他人田中　不曾傷害了一柄薥黍　奈何枉殺了這個牲口
　你們應須追徵猪價麽

　店主曰　那敢追徵　不謹護牢　是我的不是處
　蓋康熙甚重稼穡　制牛馬踐穀者倍徵
　故放者杖六十　羊豕入田中　田主登時捕獲　放牧者不敢認主　但不得遮車道　阻泥則引出田間　故田主常常治道　以護田云　村邊有二窯
　一恰裁燒畢　塗泥竈門　擔水數十桶連灌窯頂　窯頂略坎
　受水不溢　窯身方爛　得水卽乾　似當注水不焦爲候耳
　一窯先已燒冷　方取甓出窯　大約窯制與我東之窯判異　先言我窯之誤　然後窯制可得　我窯直一臥竈　非窯也　初無造窯之甎　故支木而泥築　薪以大松燒堅其窯
　其燒堅之費先已多矣　窯長而不能高　故火不炎上　火不能炎上
　故火氣無力　火氣無力　故必爇松取猛　爇松取猛
　故火候不齊　火候不齊　故瓦之近火者常患苦窳　遠火者又恨不熟
　無論燔瓷燒甕　凡爲陶之家　窯皆如此
　其爇松之法又同　松膏烈勝他薪也　松一剪則非再蘖之樹
　而一遇陶戶　四山童濯　百年養之　一朝盡之　乃復鳥散　逐松而去
　此緣一窯失法　而國中之良材日盡　陶戶亦日困矣　今觀此窯　甎築灰封　初無燒堅之費　任意高大　形如覆鐘
　窾頂爲池　容水數斛　傍穿煙門四五
　火能炎上也　置甎其中　相支爲火道　大約其妙在積
　今使我手能爲之　至易也　然口實難形
　正使問　其積類品字乎
　余曰　似是而非也　卞主簿問　其積類疊冊匣乎　余曰　似是而非也　甓不平置　皆隅立爲十餘行若堗塍
　再於其上斜駕排立
　次次架積　以抵窯頂　孔穴自然疏通如麂眼　火氣上達　相爲咽喉　引焰如吸　萬喉遞呑　火氣常猛　雖薥秸 黍柄能勻燔齊熟
　自無攣翻龜坼之患　今我東陶戶不先究窯制　而自非大松林不得設窯　陶非可禁之事而松是有限之物　則莫如先改窯制以兩利之　鰲城 {李恒福
} 老稼齋皆說甓利而不詳窯制
　甚可恨也　或云
　薥秸三百握爲一窯之薪
　得甎八千　薥秸長一丈半　拇指大　則一握僅四五柄耳　然則薥秸爲薪不過千餘柄　可得近萬之甎耳　日長如年　向夕尤暑　不堪昏睡
　聞傍炕方會紙牌
　叫呶爭哄
　余遂躍然投座　連勝五次　得錢百餘　沽酒痛飮　可雪前恥　問　今復不服否　趙卞曰　偶然耳　相與大笑　卞君及來源不勝忿寃　要余更設　余辭曰　得意之地勿再往　知足不殆
初三日己卯

　曉大雨　朝晝快晴
　夜又大雨達曙　又留　朝起開窓　積雨快霽
　光風時轉　日色淸明　可占午炎　榴花滿地　銷作紅泥　繡毬浥露
　玉簪抽雪　門前有簫笳鐃鉦之聲　急出觀之　乃迎親禮也　彩畵紗燈六對
　靑蓋一對　紅蓋一對　簫一雙　笳一雙　觱篥一雙
　疊鉦一雙　中央四人　肩擔一座靑屋轎　四面傅玻瓈爲窓　四角嚲彩絲流蘇　轎正腰爲杠　以靑絲大繩橫絞杠之　前後再以短杠當中貫絞
　兩頭肩荷　四人八蹄　一行接武　不動不搖　懸空而行　此法大妙
　轎後有兩車　皆以黑布爲屋　駕一驢而行
　一車共載兩個老婆

　面俱老醜而不廢朱粉
　顚髮盡禿
　光赭如匏　寸髻北指
　猶滿揷花朶
　兩耳垂璫
　黑衣黃裳　一車共載三少婦　朱袴或綠袴
　都不繫裳　其中一少女頗有姿色
　蓋老的是粧婆
 乳媼　少的是丫鬟也
　三十餘騎簇擁着一個胖大莽漢　口傍頤邊黑髭鬆鬆
　權着九爪蟒袍
　白馬金鞍
　穩踏銀鐙　堆着笑臉
　後有三兩車
　滿載衣櫥　余問店主　此村裡可有秀才塾師麽　店主曰　村僻少去處　那有學究先生　去年秋間　偶有一個秀才
　從稅官京裡來的
　一路上染得暑痢
　落留此間　多賴此處人一力調治　經冬徂春　快得痊可　那先生文章出世　兼得會寫滿洲字
　情願暫住此間　開了一兩年黌堂　敎授些此村小孩們　以酬救療大恩　現今坐在了關聖廟堂裡
　余曰　可得主人暫勞嚮導
　店主曰　不必仰人指導
　擧手指之曰　這個屋頭出首的大廟堂是也
　余問　這個先生姓甚名誰
　店主曰　一村坊都叫他富先生
　余問　富先生多少年紀
　店主曰　公子你自去問他

　店主因走入炕裡　手拿紅紙數十片　拈示道　此乃那富先生親手墨跡

　那紅紙左沿細書某位舍親尊台
　某年月日　恭請台駕電莅敝筵　店主道　俺們兄弟前春招壻時
　倩他請席刺紙　大約僅能成字　而數十紙所寫字樣無大無小　如珠貫絲　如印一板　意其秀才爲富鄭公苗裔　卽喚時大同去　尋那廟堂裡來　寂無人聲　周回觀玩　右廂裡有小兒讀書聲
　俄有一兒開戶探頭一張　因走出　不顧而去　余追問童子
　你們的師父坐在那裡麽
　童子道　甚麽　余曰　富先生　童子略不採聽　口裡喃喃　拂袖而去　余謂時大曰　那先生必在這裡　遂直向右廂　一推開戶　有四五副空椅　幷無人跡
　余闔戶
　恰裁轉身
　那童子引一老者而來　想是富也
　適纔閑走比隣
　那童子忙去報客而回也　乍觀面目　全乏文雅氣　余向前肅揖
　那老者不意抱余腰脅　盡力舂杵　又把手顫顫　滿堆笑臉　余初則大驚　次不甚喜　問　尊是富公麽　那老者大喜道　你老那從識俺賤姓

　余曰　吾久聞先生大名
　如雷灌耳　富曰　願聞尊姓大名　余書示之　富自書其名曰富圖三格　號曰松齋　字曰德齋　余問　甚麽三格　富曰　是吾姓名也　余問　貴鄕華貫在何地方
　富曰　俺滿洲鑲藍旗人
　富問
　你老此去
　當面駕麽　余曰　甚麽話　富曰　萬歲爺要當接見你們
　余曰
　皇上萬一接見時　吾當保奏你老

　得添微祿麽
　富曰
　倘得如此時
　朴公大德　結草難報
　余曰　吾阻水留此已數日　眞此永日難消　你老豈有可觀書冊
　爲借數日否　富曰　無有　往在京裡時　舍親折公新開刻舖
　起號鳴盛堂　其群書目錄適在橐中
　如欲遣閑時

　不難奉借　但願你老此刻暫回

　携得眞眞的丸子
 {淸心元
} 高麗扇子　揀得精好的作面幣　方見你老眞誠結識
　借這書目未晩也　余察其容辭志意鄙悖庸陋
　無足與語　不耐久坐　卽辭起　富臨門揖送　且言　貴邦明紬可得賣買麽

　余不答而歸　正使問　有何可觀　恐中暑　余對　俄逢一老學究　非但滿人　鄙陋無足語　正使曰　彼旣有求　何可嗇一丸一箑耶　第不妨借看書目　遂使時大送淸心元一丸

 魚頭扇一柄　時大卽回　持掌大幾葉小冊而來
　皆空紙所錄書目　盡是淸人小品七十餘種　此不過數頁所錄
　而要索厚價　其無恥甚矣　然旣爲借來
　且新眼目　遂謄而還之
　尺牘新語共六冊　汪淇憺漪箋
　焚書共六冊 藏書共十八冊 續藏書共九冊　李贄卓吾著
　宮閨小名錄
 長洲雜說 西堂雜俎　尤侗展成著

　筠廊偶筆
　宋犖牧仲著
　同書 字觸 閩小記
 因樹屋書影　周亮工元亮著　四禮撮要　甘京著　說林 西河詩話　毛奇齡著　韻白 匡林
 韻學通指 潠書　毛先舒稚黃著
　西山紀遊

　周金然著
　日知錄 北平古今記
　顧炎武著　不知姓名錄　李淸映碧著　蔣說　蔣虎臣著　影梅庵憶語　冒襄闢疆著

　古今書字辨訛 東山談苑 秋雪叢談　余懷澹心著
　冬夜箋記　王崇簡著　皇華紀聞
 池北偶談 香祖筆記　王士禛貽上著
　毛角陽秋
 群書頭屑 閨閤語林 朱鳥逸史　王士祿著
　笠翁通譜 無聲戲 小說鬼輸錢故事
　李漁笠翁著
　天外談　石龐著　奏對機緣　弘覺著　十九種　柴虎臣著　橘譜　諸虎男著　日下舊聞共二十冊
　朱彝尊錫鬯著　虞初新志　張潮山來著
　寄園寄所寄共八冊
　趙吉士著
　說鈴
　汪琬著
　說鈴
　吳震方靑壇著
　檀几叢書　王晫著　三魚堂日記　陸隴其著　亦禪錄 幽夢影　張潮著　粉墨春秋　朱彝尊著　兩京求舊錄　朱茂曙著　燕舟客話　周在浚著　崇禎遺錄　王世德著　人海記
　査嗣璉著　琉球雜錄　汪楫著　博物典彙　黃道周著　觀海記行
　施閏章著
　析津日記
　周篔著　與鄭進士分錄　以爲書肆考求之資　卽送時大還傳　且令語之曰

　此書皆我東所有
　故吾老爺不覽此書目云爾
　時大歸言
　富也聽渠所傳
　頗有憮然之色
　贈渠手巾云　手巾長二尺餘　新件黑色縐紗也
初四日庚辰

　自昨夜達曙大霔　留行　看楊升庵集或紙牌消閑

　副使 書狀來會上房　又招行中　廣詢渡水之策　良久盡罷去　似無善策也

初五日辛巳
　晴　阻水留行　店主開其內炕煙溝　持長柄鍬子扱灰
　余於是略觀炕制　大約先築炕基高尺有咫爲地平
　然後以碎甎碁置爲支足


　而鋪甎其上而已
　甎厚本齊　故破爲支足而自無躄蹩

　甎體本勻
　故相比排鋪而自無罅隙

　煙溝高下劣容伸手出納　支足者遞相爲火喉　火遇喉則必踰若抽引
　然火焰驅灰　闐騈而入
　衆喉遞呑迭傳
　無暇逆吐　達于煙門　煙門一溝深丈餘　我東方言犬座也
　灰常爲火所驅　落滿坑中
　則三歲一開煙炕一帶　扱除其灰　竈門坎地一丈　仰開炊口
　爇薪倒揷　竈傍闕地如大甕
　上覆石蓋爲平地　其中空洞生風　所以驅納火頭於煙喉而點煙不漏也
　又煙門之制　闕地如大甕　甎築　狀如浮圖
　高與屋齊
　煙落甕中　如吸如吮　此法尤妙
　大約煙門有隙　則一線之風能滅一竈之火
　故我東房堗常患吐火
　不能遍溫者　責在煙門　或杻籠塗紙
　或木板爲桶　而初竪處土築有隙
　或紙塗弊落
　或木桶有闖　則不禁漏煙　大風一射　則煙桶爲虛位矣　我念吾東家貧好讀書百千兄弟等　鼻端六月恒垂晶珠　願究此法以免三冬之苦　卞季涵曰　炕法終是怪異　不如我國房法
　余問　所以不如者何等　卞君曰　何如鋪得四張附油芚

　色似火齊
　滑如水骨耶　余曰　炕不如房則是也　其造堗之法但效此　而施之於房
　鋪得油芚
　有誰禁之
　東方堗制有六失　而無人講解　吾試論之
　君靜聽無譁
　泥築爲塍　架石爲堗　石之大小厚薄本自不齊
　必疊小礫以支四角
　禁其躄蹩
　而石焦土乾　常患潰脫
　一失也　石面凹缺處補以厚土
　塗泥取平　故炊不遍溫　二失也　火溝高闊
　焰不相接
　三失也　墻壁疏薄　常苦有隙
　風透火逆　漏煙滿室　四失也　火項之下不爲遞喉　火不遠踰
　盤旋薪頭　五失也　其乾曝之功
　必費薪百束
　一旬之內猝難入處　六失也　何如與君共鋪數十甎　談笑之間　已造數間溫堗　寢臥乎其上耶　夜與諸君略飮數杯　更鼓已深　扶醉歸臥　與正使對炕而中隔布幔
　正使已熟寢　余方含煙朦朧
　枕邊忽有跫音　余驚問　汝是誰也
　答曰　擣伊鹵音爾幺
　語音殊爲不類　余再喝　汝是誰也　高聲對曰
　小人擣伊鹵音爾幺　時大及上房廝隷一齊驚起
　有批頰之聲　推背擁出門外　蓋甲軍每夜巡檢一行所宿處　自使臣以下點數而去　每値夜深睡熟　故不覺也　甲軍之自稱擣伊鹵音　殊爲絶倒　我國方言稱胡虜戎狄曰擣伊

　蓋島夷之訛也　鹵音者
　卑賤之稱　爾幺者
　告於尊長之語訓也
　甲軍則多年迎送　學語於我人
　但慣聽擣伊之稱故耳
　一場惹鬧
　以致失睡　繼又萬蚤跳踉

　正使亦失睡　遂明燭達曙

初六日壬午
　晴　溪漲少減
　故遂發行　余入正使轎中同渡　下隷三十餘人　赤身擡轎　至中流湍急處　轎忽左傾幾墮
　危哉危哉
　與正使兩相抱持
　僅免墊溺　渡在彼岸　望見渡水者　或騎人項　或左右相扶　或編木爲扉而乘之　使四人肩擡而渡　其乘馬浮渡者　莫不仰首視天
　或緊閉雙目
　或强顔嬉笑　廝隷皆解鞍肩荷而渡　意其恐濕也　旣渡者又肩荷而返
　怪而問之　蓋空手入水則身輕易漂　故必以重物壓肩也　數次往返者莫不戰慄
　山間水氣甚冷故也　中火草河口　所謂畓洞　以其長時沮洳　故我人所名云 {畓本無字　我東吏簿水田二字合書作會意　借音沓}
 踰分水嶺 高家嶺 劉家嶺
　宿連山關　是日行六十里　夜小醉　微睡　身忽在瀋陽城中
　宮闕城池
 閭閻市井繁華壯麗　余自謂　壯觀
　不意其若此
　吾當歸詑家中
　遂翩翩而行　萬山千水皆在履底　迅若飛鳶
　頃刻至冶谷舊宅　坐內房南窓下　家兄問　瀋陽如何　余恭對　所見勝於所聞　誇美亹娓　望見南墻外隣家
　槐樹陰陰　上有大星一顆　炫爛搖光　余奉稟伯氏曰　識此星乎　伯氏曰　不識其名
　余曰　此老人星　遂起拜伯氏曰　吾暫回家中
　備說瀋陽　今復追程耳　出戶經堂　推開外廊一門回首北望　屋頭歷歷　認鞍峴諸峯　忽自大悟曰　迂闊迂闊　吾將何以獨自入柵　自此至柵門千餘里　誰復待我停行乎　遂大聲叫喚　不勝悔懊　開門欲出　戶樞甚緊　大叫張福而聲不出喉　排戶力猛　一推而覺　正使方呼　燕巖　余猶恍惚應之
　問曰　此卽何地　正使曰　俄者夢魘頗久矣
　遂起坐　敲齒彈腦　收召魂神　頓覺爽豁　而一悵一喜　久難爲悰　遂不能更睡　轉輾思想
　不覺達曙　連山關　一名鴉鶻關

初七日癸未
　晴　行二里　乘馬渡水　水雖不廣　而悍急尤猛於前日所渡　攣膝聚足　竦坐鞍上　昌大緊擁馬首
　張福力扶余尻　相依爲命　以祈須臾　其囑馬之聲　正是嗚呼 {囑馬聲本好護　而東音與嗚呼相近}
 馬至中流　忽側身左傾　蓋水沒馬腹則四蹄自浮　故臥而游渡也
　余身不意右傾　幾乎墜水
　前行馬尾散浮水面
　余急持其尾
　整身一坐　以免傾墜
　余亦不自意蹻捷之如此

　昌大亦幾爲馬脚所揮

　危在俄頃
　馬忽擧頭正立　可知其水淺着脚矣

　踰摩雲嶺
　中火千水站
　午後極熱　又踰靑石嶺　嶺上有一所關廟　極其靈驗　驛夫馬頭輩爭至供卓前叩頭
　或買供靑瓜

　譯官亦有焚香抽籤
　占驗平生休咎者　有道士敲鉢丐錢
　獨不剃髮爲椎髻
　如我東優婆僧　頭戴藤笠　身披一領野繭紗道袍

　恰似我東儒士所着

　而但黑色方領少異耳
　又一道士賣眞瓜及鷄卵
　瓜味甚甛且多水　鷄卵淡鹹　夜宿狼子山
　是日踰兩大嶺
　通行八十里　摩雲嶺一名會寧嶺　其高峻險絶　不減我國北關摩天嶺云

初八日甲申
　晴　與正使同轎
　渡三流河　朝飯於冷井　行十餘里　轉出一派山脚　泰卜忽鞠躬趨過馬首　伏地高聲曰　白塔現身謁矣　泰卜者　鄭進士馬頭也　山脚猶遮　不見白塔　趣鞭行不數十步　纔脫山脚　眼光勒勒　忽有一團黑毬七升八落

　吾今日始知人生本無依附　只得頂天踏地而行矣
　立馬四顧
　不覺擧手加額曰　好哭場　可以哭矣　鄭進士曰　遇此天地間大眼界　忽復思哭　何也　余曰　唯唯否否　千古英雄善泣　美人多淚　然不過數行無聲眼水轉落襟前　未聞聲滿天地　若出金石
　人但知七情之中惟哀發哭　不知七情都可以哭　喜極則可以哭矣　怒極則可以哭矣　樂極則可以哭矣
　愛極則可以哭矣　惡極則可以哭矣　欲極則可以哭矣
　宣暢壹鬱
　莫疾於聲　哭在天地　可比雷霆　至情所發　發能中理　與笑何異　人生情會未嘗經此極至之處　而巧排七情　配哀以哭　由是死喪之際　始乃勉强叫喚唉苦等字

　而眞個七情所感
　至聲眞音按住忍抑
　蘊鬱於天地之間而莫之敢宣也　彼賈生者　未得其場　忍住不耐　忽向宣室　一聲長號
　安得無致人驚怪哉　鄭曰　今此哭場如彼其廣　吾亦當從君一慟　未知所哭　求之七情所感何居　余曰　問之赤子　赤子初生　所感何情　初見日月　次見父母　親戚滿前　莫不歡悅　如此喜樂　至老無雙　理無哀怒　情應樂笑　乃反無限啼叫　忿恨弸中　將謂人生　神聖愚凡
　一例崩殂　中間尤咎　患憂百端　兒悔其生　先自哭吊
　此大非赤子本情　兒胞居胎處　蒙冥沌塞
　纏糾逼窄
　一朝迸出寥廓　展手伸脚　心意空闊　如何不發出眞聲　盡情一洩哉　故當法嬰兒　聲無假做　登毗盧絶頂　望見東海　可作一場　行長淵金沙　可作一場　今臨遼野
　自此至山海關一千二百里　四面都無一點山　乾端坤倪　如黏膠線縫　古雨今雲　只是蒼蒼　可作一場　亭午極熱　趣馬歷高麗叢 阿彌庄　分路與趙主簿達東及卞君 來源 鄭進士 李傔鶴齡入舊遼陽
　其繁華富麗十倍鳳城　別有遼東記
　出西門　見白塔　其制造工麗雄偉可適遼野
　別有白塔記
 還遼陽城
　車馬轟殷　聚觀者到處成群　酒樓紅欄　高臨大道　颺出一面金字酒旗　書着　聞名應駐馬　尋香且停車　吾可以飮矣　環觀者彌衆　人肩相摩
　雅聞此處姦宄極多
　初行者專心遊覽
　不善省察　必有所失　往歲一使行　多率無賴爲伴倘
　上下數十人皆初行　衣裝鞍具頗爲華侈

　入遼陽遊覽之際　或失鞍甲或失鐙子　無不狼狽云
　張福忽頭冒鞍甲
　腰佩雙鐙
　立侍于前
　全無愧色　余笑叱曰　何不掩你雙目
　見者皆大笑
　還至太子河
　河方潦漲　無船可渡　沿河上下　正爾彷徨　俄有蘆葦叢中蕩出豆殼漁艇

　又有一小艇隱於汀洲
　使張福 泰卜輩齊聲喚舟
　一對漁人兩頭垂竿而坐　柳樹陰濃
　斜陽纈金　蜻蜓點水
　燕子蹴波　千呼萬喚　終不回頭　久立汀沙　暖氣薰煮　唇焦頭汗　腸虛氣餒　生平喜遊賞
　今日眞得了其債矣　鄭君輩爭相嘲謔曰
　日暮途窮
　上下飢困　哭之外無他策矣　先生何爲忍住不哭　相與大笑　余曰　彼漁人不肯救人　其人心可知　雖陸魯望先生　正合一拳打倒

　泰卜益爲焦躁曰　今野日垂地欲墮　他處有山　已將昏黑矣
　蓋泰卜雖年少　已七次燕行
　凡百慣熟　少焉　舟子罷釣　收艇底魚籃
　短槳蕩到　柳陰邊爭出五六小艇
　見漁艇蕩來　亦爭先來到　要索高價　其待人竭急　然後始肯來濟　其情狀可惡
　一船只許載三人　每人貰一鈔　艇皆全木刳成　所謂野航恰受兩三人者是也
　共計一行上下恰是十七　馬六匹皆浮河　艇頭執鞚
　順河而下七八里　其危有甚於通遠諸渡時也　宿新遼陽映水寺　是日通行七十里　夜極熱　睡中單衾自脫
　微有感氣
舊遼東記


遼東舊城在漢襄平 遼陽二縣地
　秦曰遼東　後入衛滿朝鮮　漢末爲公孫度所據　隋唐時屬高句麗　契丹稱南京　金稱東京
　元置行省　＿皇明置定遼衛　今陞爲遼陽州

　移城距二十里爲新遼陽
　此廢　稱舊遼東　城周二十里　或謂熊廷弼所築也　城古卑狹
　廷弼聞敵騎入境　令夷城　淸人怪之　不敢逼　及諜知改築　引兵至城下　新城峨峨　一夜而成　後廷弼去而遼陷　淸人忿其城堅難拔
　毁其城　以方興得勝之兵　十日而毁猶未盡云
　＿皇明天啓元年三月　淸人旣得瀋　又移兵向遼　經略袁應泰方議三路出師以復撫順　未行而聞虜陷瀋陽　又將向遼　遂開太子河注水於壕

　環兵登埤
　淸人陷瀋五日　至遼陽城下　奴兒哈赤者　所謂淸太祖也　自統左翼兵先至　＿皇明總兵李懷信等率兵五萬
　出城五里而營　奴兒哈赤以左翼四旗擊其左
　淸太宗我東所謂汗　其名曰洪台時 {我國丙丁錄雜載紅打時
　或稱洪他詩
　以其音似而各載　如英阿兒臺曰龍骨大
　馬伏塔曰馬夫大是也

} 引精銳請戰　奴兒哈赤不許　洪台時堅意行　遂留二紅旗伏城傍覘視　奴兒哈赤遣正黃旗 鑲黃旗助洪台時衝明營之左　四旗兵繼至　天兵大亂　洪台時乘勝追擊六十里　至鞍山　方其戰時　天兵自遼陽西門出　拔淸人所留城傍二紅旗
　伏起邀擊　天兵奔回入城　自相蹂踐　總兵賀世賢 副將戚金等皆戰死　詰朝　奴兒哈赤率貝勒
　左四旗兵掘城西閘口以洩湖水
　且令右四旗兵塞城東進水口　自引右翼布楯車堵列城邊　囊土運石以壅水　天兵步騎三萬出東門　列營相拒
　淸人方欲奪橋　會水口壅遏將涸　四旗前隊渡壕
　大呼掩擊　東門外天兵方力戰　淸紅甲二百 白旗千進擊天兵　死者壕塹皆滿
　奪武靖門橋
　分擊守壕天兵
　城上發火器聯綿不絶　淸人奮勇衝突
　樹梯登城　遂奪西城一面　驅斬民衆　城中擾亂　是夜城內天兵列炬拒戰　牛維曜等縋城亂遁
　翌朝　天兵復列楯大戰　淸四旗兵亦登城　經略袁應泰登城北鎭遠樓督戰　見城破　擧火焚樓而死　分守道何廷魁率妻子投井死　監軍道崔儒秀自經　總兵朱萬良 副將梁仲善 參將王豸 房承勳 遊擊李尙義
 張繩武 都司徐國全 王宗盛
 守備李廷幹等皆戰死

　生擒御史張銓
　不屈　奴兒哈赤命賜死　以遂其志　洪台時惜銓　欲生之　婉諭再三　終不可奪　不得已　縊而葬之　皇帝於昨年己亥爲全韻詩　詳載陷城始末　且曰　明臣之不降者
　我祖宗尙加恩　而燕京君臣漠不相關
　功罪不明　欲其不亡　得乎　按明史　廷弼之不救廣寧也　三司王紀 鄒元標 周應秋勘廷弼曰　廷弼才識氣魄　睥睨一世　往歲鎭遼而遼存　去遼而遼亡　獨其驕愎之性牢不可破
　今日一疏　明日一揭　比之楊鎬更多一逃　比之袁應泰反欠一死　若誅王化貞而寬廷弼　則罪同而罰異也　今其土壁周遭　而甎痕猶存
　誦當日三司之勘　足可以想見其爲人　嗚呼　當＿皇明末運　用捨顚倒　功罪不明　其視熊廷弼 袁崇煥之死　可謂自壞其長城矣
　惡可免後代之譏哉
　引太子河爲壕
　壕中有數三漁艇　城下釣者數十人　皆美衣服　貌似遊閑公子
　俱城裡市舖人
　余巡壕　爲觀其設閘蓄洩之制
　釣者一哄持竿而來
　向余開語　余劃地爲字
　皆熟視笑而去
關帝廟記


出舊遼東城門外有石橋　橋邊石欄制極精巧
　康熙五十七年所築也　對橋百餘步有牌樓　刻雲龍水仙　畵皆隱起　入牌樓而東有大樓　其下爲門
　而扁之曰摘錦
　左有鐘樓
　曰龍吟　右有鼓樓　曰虎嘯　廟堂壯麗　複殿重閣
　金碧璀璨　正殿安關公像　東廡張飛　西廡趙雲　又設蜀將軍嚴顔不屈之狀　庭中列數笏穹碑　皆記修刱始末
　新建一碑　記山西商人重修事也　廟中無賴遊子數千人
　鬧熱如場屋　或習槍棒
　或試拳脚　或像盲騎瞎馬爲戲
　有坐讀水滸傳者　衆人環坐聽之　擺頭掀鼻　傍若無人
　看其讀處則火燒瓦官寺　而所誦者乃西廂記也　目不知字而口角溜滑
　亦如我東巷肆中口誦林將軍傳
　讀者乍止　則兩人彈琵琶　一人響疊鉦


遼東白塔記

出關廟行不半里　有塔白色八面十三層　高七十仞云　世傳唐尉遲敬德率師伐高句麗時所築也
　或云仙人丁令威乘鶴而歸
　見遼東城郭人民已改　悲鳴作歌
　此其令威所止華表柱　非也　華表柱在遼陽城外　不十里而近　亦不高大　所稱白塔者　我東皁隷順口所名也　遼東左挾滄海　前臨大野　無所障礙　千里茫茫　而白塔乃得野勢三分之一

　塔頂置銅鼓三　每層簷稜懸鐸大如汲桶
　風動鐸鳴　聲震遼野　塔下逢兩人　俱滿洲人
　方往寧古塔買藥　劃地問答
　一人問古本尙書　又問有顔夫子書　子夏所著樂經否　皆余所刱聞也
　以無爲答　兩人者俱少年　初經此地　爲觀塔來也　行忙未及問其名　蓋秀才也

廣祐寺記

塔南有古刹　曰廣祐寺　滿洲秀才云漢時所刱

　而唐太宗伐遼時　駐蹕首山
　使鄂公尉遲敬德重修
　世傳古有一村夫往廣寧　路遇一童子曰　負我至廣祐寺　寺右十步古樹下有藏金十萬
　可以相報　村夫負其童子　數百里不終朝而至　旣至視之
　乃一座金佛也　寺僧異之　掘寺右十步果得十萬金　村夫以其金重修此寺　及讀寺碑　則乃康熙二十七年太皇太后發帑所建也　康熙皇帝亦嘗臨幸　賜居僧織錦袈裟
　今廢無僧

初九日乙酉
　晴　極熱　乘曉凉先發
　歷張家臺 三道巴　中火爛泥堡　自入遼東以來　村閭不絶　路廣數百步
　沿路兩傍皆種垂楊

　閭閻櫛比
　處其對門中間潦水不洩　往往自成大池　家養鵝鴨千百浮泳
　兩邊村舍盡成臨水樓臺　紅欄翠檻　映帶左右　渺然有江湖之想　軍牢三吹後　必先數里先行　前排軍官亦隨軍牢先詣

　余行止自由
　每與卞君乘凉曉發　行不十里　則且遇前排　必幷轡談謔

　每日若此　每近村閭　輒令軍牢吹起吶叭
　四個馬頭合唱勸馬聲　家家走出婦女　闐門觀光　無老無少　裝束皆同　粧花垂璫　略施朱粉　口皆含煙
　手持靴底　所衲連針帶線
　騈肩簇立　指點嬌笑
　始見漢女
　漢女皆纏足　着弓鞋
　姿色不及滿女　滿女多花容月態

　歷萬寶橋 煙臺河 山腰舖
　宿十里河　是日通行五十里　裨譯輩於馬上各定一妾　所見滿漢女　若他人先占則不敢疊定　相避之法甚嚴　謂之口妾　往往猜妬怒罵詼嘲
　亦一長程消遣訣也
　明日將入瀋陽
� [0000]


� note: this preface exists only in (SY M A).


� note: 夤(X) 寅(SY): see 易經 第五十二卦.


� min: 吊(S) 弔(Y)


� note: from 則眞有其地矣 to here (X A) omitted (SY): it is word-for-word reconstructed from (A).


� seeiv: 恍(S) 怳(Y)


� min: 亂(Y A) 忽(S)


� med: 綠(JKPRSTY) 錄(C)


� [0100]


� note: 渡江錄序(JKTY) &&&&(PRS) 熱河日記序(C E): in (T) it is located at the end of jehol01.


� med: 三(CPRSTY) 二(JK)


� med: 日(CJKPRSY) &(T)


� min: ＿(CKT) &(P)


� max: 烈(JKPRSY AB) &(C) 列(T)


� min: ＿(CK) &(PT)


� max: 三(PRSY AB) 四(CJKT)


� med: 度(JKPRSTY) 禮(C)


� seeiv: 劃(cont) 畫(CJKPRSTY)


� max: 是明＿明室(P) 是＿明室(CT) 是明明室(JKRSY)


� min: 狄(CKPRSTY) 狀(J)


� min: 王(CKPRSTY) 産(J)


� med: 六(CJPRSTY) 千(K)


� med: 史(JKPRSTY) 叟(C E)


� med: 淸(CKPRSY) 淸之(T) #(J)


� [0624]


� min: 夜(CKPRSTY) #(J)


� med: 館(CJKPRSY) 館名(T)


� min: 成(CKPRSTY) 爲(J)


� min: 高麗(CKPRSTY) #(J)


� med: 若(CJKPRSY) 皆(T)


� max: 頭(CPRSY) 綠(JKT)


� med: 白頭山(CJKPRSY) &&&(T)


� min: 考(CKPRSTY) 老(J)


� min: 山(CKPRSTY) 入(J)


� med: 墨(CJKPRSY) 黑(T)


� med: 也(CJKPRSY) &(T)


� min: 潦(CKPRSTY) #(J)


� med: 況此(CPSTY) 況且(JKR)


� min: 潦(CKPRSTY) 源(J)


� med: 步(CPSTY) 涉(JKR); med: 皆(CKPRSY) 皆所(T) #(J)


� min: 泊(CKPRSTY) 舶(J)


� med: 審(CJKPRSY) 尋(T)


� seeiv: 回(CS) 廻(JKPRTY)


� seeiv: 着(CJKR) 著(PSTY)


� min: 繫(CKPRSTY) 擊(J); min: 纏(CKPRSTY) #(J)


� max: 佩(PSY) 珮(CJKRT)


� med: 奉(CJKPRSY) 軍(T)


� med: 漸(CJKPRSY) 斬(T)


� max: 曰(CT) &(KPRSY) #(J)


� min: 裡(CJKPRTY) 里(S)


� max: 天翼(PSY) 千翼(CJKRT)


� seeiv: 着(CJKRS) 著(PTY)


� seeiv: 着(CJKPRSY) 著(T)


� med: 狹(CJKPRSY) 夾(T)


� med: 珏(CPRSTY AB) 珤(JK)


� med: 館(JKPRSTY) 關(C)


� note: 雨(JKPRSTY) 両(C ≡兩): they look very similar to each other in (C), also the following 攲笠遮雨. however, the latter would be also suitable. compare with 兩江通漲 and 時兩江合漲. besides, 霖雨 is used as a binomial once in jehol02, whereas 霖 stands alone twice in jehol01.


� min: 前途(CJKPRSTY) 前道(cont)


� med: 溽(CJKPRSY) 潦(T)


� med: 退(CPSTY) 追(JKR)


� seeiv: 遊(CJKPRTY) 游(S)


� med: 語(CKPRSY) 語也(T) #(J)


� note: 金振夏(X) 金震夏(CJKPRSTY AB): 1711-?, see 日省錄 and 韓國民族文化大百科事典.


� med: 二堂上(CJKRT) 二上堂(PSY)


� med: 題(CPSTY) 顁(JKR)


� min: 張(CKPRSTY) 弱(J)


� min: 小(CKPRSTY) 一小(J)


� med: 搜檢(CPTY) 搜撿(JKRS)


� med: 以(CJKPRSY) &(T); med: 虞(CJKPRSY) 憂(T)


� med: 而(CKPRSY) &(T) #(J)


� med: 壺(JKPRSTY) 甁(C)


� med: 者(CKPRSY) &(T) #(J)


� min: 廿(CKPRSTY) 二十(J)


� min: 可(CKPRSTY) 能(J)


� min: 遠道(CJKPRSTY) 遠途(cont)


� max: 重(PSTY A) 里(CJKR B)


� min: 盞(CKPRSTY) 杯(J)


� med: 杯(CJKPRSY) 酌(T)


� min: 昌(CKPRSTY) #(J)


� min: 蒸(CKPRSTY) 燕(J)


� note: 無消息(CJKPRSTY AB): compare with 知何處 in 泠齋集 卷三 渡淸川江次任恩叟韻.


� note: 腸斷(CJKRT AB) 斷腸(PSY): according to 泠齋集 卷三 渡淸川江次任恩叟韻.


� note: 惠風(PRSY) 泠齋(CJKT E): compare with 惠風名得恭號泠齋. in (CJKT) wrong characters are used as follows: 冷齋(CKT) 冷齊(J).


� max: 朗詠(CT) 浪咏(PSY) 朗呤(JKR)


� med: 回(CPSTY) 曲(JK) 曲回(R)


� med: 曰(CJKPRSY) &(T)


� seeiv: 疆(CJKPRSTY) 彊(cont)


� max: 耳(CT) 爾(KPRSY) #(J)


� min: 頃(CKPRSTY) 湏(J)


� min: 耳(CJKPRSTY) 爾(cont)


� max: 之知(KPRSY) 知之(CT) #(J)


� med: 必(CJKPRSY) &(T)


� med: 首(CKPRSY) 首而(T) #(J)


� med: 筑(CJKPRSY) 築(T)


� med: 而(JKPRSTY) &(C)


� med: 其(KPRSTY) 其謂(C) #(J)


� med: 楚吳(JKPRSTY A) 吳楚(C B)


� med: 也(CJKPRSY) &(T)


� min: 只(CJKPRTY) 祇(S)


� note: 惠風名得恭號泠齋(PRSY) 泠齋字惠風名得恭(CJKT): compare with 此柳惠風入瀋陽時作也. in (CJKSTY) wrong characters are used as follows: 冷齋(CKSTY) 冷齊(J). and compare with 次修, 朴齊家’s 字, and 洪友德保, 洪大容’s 字. no annotations on them are inserted, differently from this case.


� med: 排(CJKPRSY) 排也(T)


� med: 矣(JKPRSTY) &(C)


� min: 從(CJKPSTY) 徒(R)


� med: 高(KPRSTY) 高而(C) #(J)


� seeiv: 座(cont) 坐(CJKPRSTY)


� med: 太(JKPRSTY) 大(C)


� min: 晨(CKPRSTY) 最(J)


� min: 搜檢(CJKPRSTY) 搜撿(cont)


� max: 短長(JKPRSY) 長短(CT O)


� med: 人蔘(CJKRT) 人參(PSY)


� med: 外(CJKPRSY) 朴(T)


� min: 隷(CKPRSTY) 雜(J)


� med: 則(CJKPRSY) &(T)


� min: 袋(CJKPRST) &(Y)


� med: 褓(JKPRSTY) 袱(C)


� med: 收(CJKPRSY) 取(T)


� med: 檢(CJKPRSY) 禁(T)


� seeiv: 姦(JKPRY) 奸(CST)


� min: 捉(CKPRSTY) 從(J)


� med: 公屬(CJKPRSY) 屬公(T)


� note: 屬　其物入(X) 屬其物　入(JRSY AB): 其物 could be the topic of the following sentence as well as the object to 屬.


� med: 半(CJKPRSY) 半多(T)


� max: 箸(KPRSY) 著(CJT)


� seeiv: 幷(CS) 並(JKPRTY)


� med: 謁(CJKPRSY) 喝(T)


� max: 篙(PSY) 蒿(CJKRT); max: 槳(PSY) 杖(CJKRT)


� med: 櫂(CPRSTY) 擢(JK)


� seeiv: 恍(S) 怳(CJKPRTY)


� min: 若(CKPRSTY) 如(J)


� med: 亭(CJKPRSY) &(T)


� med: 者(JKPRSTY) &(C)


� max: 福 {首譯} 曰(JPRSY) 福曰者 {首譯}(C) 福曰 {首譯}(KT)


� min: 乃(CJKPRTY) 及(S)


� med: 他(CJKPRSY) 它(T)


� seeiv: 劃(cont) 畫(CJKPRSTY)


� max: 曰(JKPRSY) &(CT)


� med: 臨(JKPRSTY) 臨曰(C)


� seeiv: 鋪(JKPRSY) 舖(CT)


� min: 立(CKPRSTY) 出(J)


� seeiv: 你(cont) 爾(CJKPRSTY): also the following 你們的那地人民.


� med: 斫(CJKRT) 砍(PSY): also the following 往長白山斫來.


� min: 鳳(CKPRSTY) 凰(J)


� med: 嚴(CJKPRSY) 吅(T)


� max: 篙(PRSY) 蒿(CJKT): also the following 驅下兩船篙工入水曳船.


� max: 忿憤(PSY) 憤忿(CJKRT)


� med: 房(CJKRT) 旁(PSY)


� max: 扣(JKPRSY) 叩(CT)


� seeiv: 着(CJKRST) 著(PY)


� med: 轎(JKPRSTY) 驕(C)


� med: 譯(CJKPRSY) 將(T)


� min: 佩(CJKPRSTY) 珮(cont)


� max: 筆管(CPSY) 筆柄(JKRT)


� min: 一(CKPRSTY) #(J)


� med: 至(JKPRSTY) 止(C)


� note: 愛剌河(CPT A) 愛刺河(JKRSY B): it refers to the river named 愛河/靉河/叆河, see kang-yu and 金正中 燕行錄 道里.


� med: 而(CJKPRSY) &(T)


� med: 江(CJKPRSY) &(T); med: 十(CJKPRSY) 十餘(T)


� med: 矣(CPSTY) 也(JKR)


� note: 上游船(CJKPSTY) 上遊船(R) pleasure boat <AB>: compare with 上流曰物遇排 in jehol07. it might refer to ‘murwit pae, 上流船, ferryboat with low gunwales and flat bottom’. regarding confusion between 游 and 流, see 及自上流舟下. about 游/遊 see jehol-iv.


� med: 往來(CJKPRSY) 來往(T)


� min: 槳(CJKPRSTY) 杖(cont)


� med: 會(JKPRSTY) 命(C)


� min: 語(CJKRT) 說(SY)


� min: 得(CKRSTY) 能(J)


� min: 好(CJKRT) 駑(S) 奴(Y)


� min: 畀(CJKST) 卑(RY)


� med: from 彼語中帶意無限 to here (CJKRSTY GI) omitted (P)


� note: 槍軍(S) 鎗軍(CJKPRTY): to emphasize ‘soldiers with spear’. it also applies to 義州槍軍而.


� med: 高(CJKPRSY) 孤(T)


� med: 擧(CJKPRSY) 矚(T)


� min: 肥(CKPRSTY) 肌(J)


� note: 浿江(CJKPRSTY): if referring to 浿水, it is an exception using 江 instead of 水.


� seeiv: 閑(CJKRST) 閒(PY)


� med: 民人(CKPRSY) 人民(T) 民(J)


� min: 將(CKPRSTY) #(J)


� med: 餘(JKPRSTY) &(C)


� min: 者是也(CKPRSTY) #(J)


� med: 五(JKPRSTY) 五六(C)


� max: 驛(C AB) 譯(JKPRSTY)


� med: 伍伍什什(JKPRSTY) 五五十十(C)


� max: 構(JS) 搆(CKPRY) 溝(T)


� med: 木(CJKPRSY) 水(T)


� min: 成(CKPRSTY) 爲(J)


� min: 蔬(CKPRSTY) 疏(J)


� max: 鋸(PSY) 鉅(CJKRT)


� med: 截(CJKPRSY) 絶(T)


� note: 多食云(CJKPRSY) 饒窠云矣(T): 饒窠 means ‘an official post with opportunities to accept bribes’. in (O) 腴窠 is used in the similar meaning as follows: 沿途及留館時 彼中有日供輸送 而上下一行 例不以一介自累 付之軍牢 稱以腴窠者此也 in 十一月二十一日.


� min: 令(CKPRSTY) #(J)


� max: 着(PSY) 上(CJKRT O)


� med: 鬉(CPRTY) 鬒(JK) 鬃(S)


� max: 毦毛(JKPRSY O) 睡毛(C) 象毛(T AB)


� med: 鏤(CJKR O) 縷(PSY)


� med: from 帽前鏤金 to 木 (CJKPRSY) omitted (T); med: 綿(CJKPRSY) 錦(T): also the following 肩掛朱紅綿絲大絨.


� med: 方(CJKPRSY) &(T)


� med: 朱(CJKPRSY) &(T O)


� note: 半駙擔(PRSY O) 半附擔(CJKT): 半負擔 might be used more commonly.


� min: 色(CKPRSTY) 良(J)


� max: 軍令板(CT) 軍令版(JKPRSY O)


� min: 木(CKPRSTY) 未(J)


� seeiv: 座(cont) 坐(CJKPRSTY)


� med: 斜(CJKPRSY O) &(T); med: 朱漆(CJKRT O) 塗朱(PY) 朱(S); med: 棍(JKPRSTY) 掍(C)


� min: 未(CKPRSTY) #(J)


� note: 刺刺(KRST O) 剌剌(CJPY): the former means ‘to chatter’ or ‘to wag one’s tongue’. however, the latter would be also suitable in terms of onomatopoeia.


� med: 喏(CPRSTY) 若(K) 諾(O) #(J)


� note: 奔(CPSY O) 犇(JKRT): the latter is a variant of the former. however, it remains in this footnote since it is used exceptionally only here.


� max: 軍令板(T) 軍令版(CJKPRSY O)


� min: 霔(CJKPSTY) 霪(R)


� min: 若(CKPRSTY) 如(J)


� med: 也(CJKPRSY) 矣(T)


� [0625]


� med: 等(CJKPRSY) 及(T)


� min: 衾(CJKPRSTY) 衿(cont)


� min: 見(CKPRSTY) #(J)


� note: 戴宗(CJKPRSY) 垈宗(T): the latter is used consistently in jehol01 of (T).


� med: 甁(JKPRSTY) 缾(C)


� med: 之(CJKPRSY) 酒(T)


� min: 暇日(CKPRSTY) #(J)


� med: 竿(CJKPRSY) &(T)


� min: 奪(CKPRSTY) #(J); min: 之(CKPRSTY) #(J)


� med: 也(CPRSTY) 耳(JK)


� [0626]


� med: 葱秀(CJKT) 葱莠(PRSY)


� med: 援(CJKPRSY) 緩(T)


� min: ＿(CKT) &(P)


� seeiv: 遊(CJKR) 游(PSTY)


� min: 軍(CKPRSTY) #(J)


� note: 王象乾(X O) 王尙乾(CJKPRSTY AB): according to 明史.


� med: 仆(CJKPRSY) 死(T)


� med: 帥(CJKPRSY) 師(T)


� med: 脫(CKPRSY) 脫者(T) #(J)


� med: 上(CPSTY) 下(JKR)


� max: 入(PRSY) 立(CJKT)


� min: 得免(CKPRSTY) 免得(cont) #(J): also the following 猶得免薙髮左衽.


� med: 逮(JKPRSTY) 遞(C)


� min: 凰(CJKPRSTY) 皇(cont)


� note: 創(JKT) 鎗(CPRY) 槍(S): to emphasize ‘a wound’ or ‘knife cut’.


� med: 遍歷(CJKPRSY) 歷遍(T)


� min: 莫(CKPRSTY) 無(J)


� med: 其(CJKPRSY) &(T)


� med: 出(CJKPRSY) 世(T)


� med: 善(CJKPRSY) &(T)


� med: 葱秀(CJKT) 葱莠(PRSY)


� note: 平山(PSY A) 瑞興(CJKRT B E): also the following 抑平山葱秀. 葱秀 is located between 平山 and 瑞興. however, it belonged to 平山都護府 according to 新增東國輿地勝覽.


� med: 葱秀(CJKRT) 葱莠(PSY)


� min: 葱秀(CJKPRTY) 葱莠(S)


� [0627]


� min: 騎(CKPRSTY) 乘(J)


� max: 襤褸(X) 繿縷(CJKPTY) 襤縷(RS)


� med: 疲(CKPRSY) 瘦(T) 疫(J)


� max: 行(CPSY) 來(JKRT)


� seeiv: 你(cont) 爾(CJKPRSY) 儞(T)


� med: 頭(CJKPRSY) 頭輩(T)


� max: 齎(X) 賫(CJPTY ≡齎) 賚(KRS)


� seeiv: 你(cont) 爾(JKPRSY) 儞(C)


� min: 患(CJKPR) 愚(SY)


� med: 你們好不患瞎還不認過了皇上御用(CJKPRSY) omitted (T)


� med: 余曰聞(JKPRSTY) 余聞曰(C); med: 中國(JKPRSTY) 國中(C)


� note: 凰(JKPRSTY) 皇(C): the latter is used consistently except 抵鳳凰城 in jehol01 of (C).


� max: 擘(PSY) 劈(CJKRT)


� med: 蓉(JKPRSTY) 容(C)


� min: 如天末(CJKPRST) 天末未(Y)


� min: 戌(CJKPRT) 成(SY)


� min: 京(CKPT) ＿京(cont)


� med: 挐(CJKPRSY) 拿(T)


� max: 趺(JKS) 跌(CPRTY)


� med: 渺冥(CJKPRSY) 杳冥(T)


� min: 映(CKPRSTY) 照(J)


� max: 流(JKPRSY) 游(CT)


� med: 舟(CJKPRSY) 州(T)


� note: 頭尾江(JKPRSTY) 斗尾江(C): the latter appears commonly in diverse maps and documents, whereas the former hardly appears.


� med: 光氣(CJKRT) 光風(PSY); med: 也(CJKPRSY) &(T)


� min: 京(CKT) ＿京(P)


� min: 光氣(CJKPRSTY) 光風(cont)


� med: 斫(CJKRT) 砍(PSY)


� note: 根柹(CSTY) 根柿(P) 根梯(JKR) 柹根(O): 柹, 柿 and 枾 are variants.


� seeiv: 少憩(CJKPRSTY) 小憩(cont)


� med: 口含(CKPRSY) 含口(T) #(J)


� min: 扇(CKPRSTY) 肩(J)


� note: 秀花紬(CJKPRTY AB) 綉花紬(S ≡繡花紬): the former might be 水禾紬, which has the same korean sound and refers to ‘a certain sort of silk of high quality’. the latter might mean silk embroidered with flowers.


� med: 布(CJKPRSY) &(T)


� min: 野繭絲(CJKPRSTY) 野繭紗(cont)


� med: 三四(CJKPRSY) 四五(T)


� note: 箸(CPSY) 着(JKR) 著(T): about 着/著 see jehol-iv.


� med: 袋(CJKPRSY) 垈(T)


� max: 葫蘆(S) 胡蘆(CJKRT) 胡盧(PY)


� max: 殷勤(JKPRSY) 勤殷(C) 慇懃(T)


� seeiv: 你(PSTY) 爾(CJKR)


� min: 京(CKPRSTY) 都(J)


� med: 那(CJKPRSY) 何(T)


� med: 在途(CJKPRSY) 在道(T)


� max: 得免(CPSY) 免得(KRT) #(J)


� max: 酬酌(C) 酬酢(JKPRSTY)


� med: 問(CKPRSY) 問的(T) #(J)


� med: 來麽(CJKPRSY) &&(T)


� med: 俱(KPRSTY) 俱是(C) #(J)


� med: 猾(CJKPRSY) 滑(T)


� med: 也(JKPRSTY) &(C)


� min: 三(CJKPSTY) 二(R)


� note: 安(CT A) 林(JKPRSY B): compare with 韓相公 安相公來麽. however, the latter would be also suitable. compare with 灣商林景贊曰 in jehol03.


� med: 視燕(CJKPRSY) &&(T)


� max: 低昂(T) 低仰(CJKPRSY)


� med: 爲(CKPRSY) &(T) #(J)


� min: 鑰(CJKPSTY) 錀(R)


� seeiv: 遊(CPTY) 游(JKRS)


� min: 及(CJKPRST) 乃(Y)


� max: 日(JKRT) 三(CPSY)


� seeiv: 你(cont) 爾(CJKPRSTY)


� med: 臟(CJKPRSY) 贓(T)


� med: 東(CJKPRSY) 西(T)


� seeiv: 姦(JKPRTY) 奸(CS)


� max: 悶然(CT) 憫然(JKR) 閔然(PSY)


� med: 搔(CJKPRSY) 騷(T)


� med: 觀(JKPRSTY) 歡(C)


� min: 小人(CKPRSTY) #(J)


� med: 語(CJKPRSY) 言(T)


� min: 誑(CKPRSTY) 誰(J)


� max: 遠道(X) 遠途(CJKPRSTY)


� max: 噫嘻痛矣(CJK) 可謂寒心(PSTY) 噫嘻痛矣可謂寒心(R)


� seeiv: 梁(S) 樑(CJKPRTY)


� min: 脊(CKPRSTY) 背(J)


� note: 衖(JKS) 術(CPRTY): to emphasize ‘lane’ or ‘alley’.


� med: 道中(JKPRSTY) 途中(C)


� med: 皿(CJKPRSY) 血(T)


� med: 其(CJKRT) &(PSY)


� min: 猶(CKPRSTY) #(J)


� max: 前途(CT) 前道(KPRSY) 前遣(J)


� seeiv: 遊(CKPRTY) 游(JS)


� med: 淡(CJKPRSY) 澹(T)


� min: 若(CKPRSTY) 如(J)


� med: 慧(JKPRSTY) 彗(C)


� min: 等(CKPRSTY) 素(J)


� min: 謂(CJKPSTY) &(R)


� med: 彼(CJKPRSY) 是(T)


� min: 門(CKPRSTY) 開(J)


� med: 闐(CJKPRSY) 塡(T)


� min: 視(CKPRSTY) 覽(J)


� max: 含煙(CKPRSY) 含竹(CT)


� med: 謂(JKPRSTY) 顧(C)


� min: ＿(KPT) &(C)


� med: ＿王(KPT) 之王(C) 王(JRSY)


� med: 有(JKPRSTY) 或有(C)


� max: 斑(CPSY) 班(JKRT)


� med: 這(JKPRSTY) 這個(C)


� med: 乃是乙(KPRSTY) 乃乙(C) 乃是(J)


� max: 山大人(CJKR) 三大人(PSTY)


� max: 翰林出身的乙者二也山者三也(CJKR) 翰林出身乙者二也(T) omitted (PSY)


� med: 翰林出身者文官也(CJKRT) 俱翰林出身的文官之稱也(PSY)


� max: 譁(KRT) 讙(CPY) 歡(S) 曄(J)


� max: 禮物(KPSY A) 禮單(CJT B) 禮單物(R)


� med: 贈遺(CJKPRSY) 分紛(T)


� seeiv: 姦(JKPRTY) 奸(CS)


� med: 手(JKPRSTY) 事(C)


� note: 上判事馬頭(CJKPRSY): 象三上判事馬頭 is inserted between 群胡環立者 and 百餘人 in (T).


� med: 衆(CPRSTY) &(K) #(J)


� max: 揪(JKPSY ≡揫) 揕(C) 把(T) 楸(R)


� med: 年(JKPRSTY) 前(C)


� med: 鼠皮(CPSTY) 皮鼠(JKR)


� med: 的(CKPRSY) 之(T) #(J)


� min: 孃(CJKPRTY) 娘(S)


� med: 髥(JKPRSTY) 冉(C)


� max: 棒(CPSY AB) 捧(JKRT)


� med: 使道(CJKPRSY) &&(T)


� min: 件(CJKPSTY) 伴(R)


� note: 禮單物目 is inserted as a subtitle after here only in (A). compare with 柵門禮物記 in (O).


� med: 甫古(CJKPRSY) &&(T)


� note: (A) regards 甫古 as an incorrect copy of 甫十口, a transcription of 撥什庫. 甫十口 appears in 金昌業 老稼齋燕行日記 and 洪大容 湛軒書 燕記. however, 甫古 remains.


� med: 一(CJKPRSY AB O) 二(T)


� seeiv: 滿洲(CKPRSY) 滿州(JT)


� min: 博氏(CKPRSTY) #(J)


� med: 譯(CJKPRSY AB) 驛(T O)


� max: 筆帖式(PSY AB) 筆貼式(CJKRT O)


� med: 二(CJKPRSY AB O) 三(T)


� min: 分給(CKPRSTY) #(J)


� note: 靑鼠皮(T B) 靑黍皮(CJKPRSY A O): the former means ‘fur of squirrel, sciurus vulgaris co�reae’. however, the latter appears so often in other works like 承政院日記 that it can be hardly regarded as a careless mistake.


� note: 月乃(CPRSTY O) 丹乃(JK): also the following 靑靑月乃二部. ‘tarae’ stands in (AB) and means ‘saddle flap’, in case of (B) 革障泥 stands for here and ‘tarae’ for 靑靑月乃. 丹乃 might be on-reading 音讀 and 月乃 a sort of kun-reading 訓讀. however, 月乃 is lexicalized together with ‘tari’ as ‘switch: hairpiece consisting of a tress of false hair, used by women to give shape to a coiffure’.


� med: 革障泥(CKPRSY) 障泥革(T) 革障皮(J)


� med: 七(CJKPRSY AB O) 十七(T): also the following 環刀七把 and 銀粧刀七柄.


� min: 枝(CKPRSTY) 枚(J)


� med: 靑靑(CJKPRSY AB O) 靑(T)


� med: 三十五(CJKPRSY B O) 十五(T) 四十五(A)


� med: 油芚(CPSTY A) 油單(JKR B LO)


� min: 揮項(CKPSTY) 揮(J) 揮項項(R)


� note: 惹鬧(PSTY) 執頉(CJKR): the latter means ‘demanding (or giving) a written explanation from an official about his fault’.


� med: 皆(JKPRSTY) &(C)


� max: 日不決(KPRSY) 日皆不決(C) 日決(T) #(J)


� med: 矣(CJKPRSY) &(T)


� max: 已而(PRSTY) 而已(CK) #(J)


� min: ＿狀啓(KPT) 狀＿啓(C)


� med: 園(CJKPRSY) 國(T)


� med: 譯(CJKPRSY) 驛(T); med: 分(CKPRSY) 而分(T) #(J); med: 而(CKPRSY) &(T) #(J)


� med: 前(CJKRT) &(PSY)


� med: 卸(JKPRSY) 御(T) @(C)


� min: 卽(CJKPSTY) 旣(R)


� min: 副(CKPRSTY) #(J)


� med: 效(CJKRT) 救(PSY)


� seeiv: 座(T) 坐(CJKPRSY)


� med: 坐(CJKPRSY) 在(T)


� med: 官(CJKPRSY) 人(T)


� med: 乳(CJKPRSY) 幼(T)


� med: 使(CJKPRSY) 使使(T)


� max: 敝(JKRT) 弊(CPSY)


� med: 解(CJKPRSY) 息(T)


� min: 字(CJKPRTY) 事(S)


� max: 聯(JKPRSY) 連(CT)


� min: 讚(CJKPRTY) 贊(S)


� med: 帘(CJKPRSY) 罕(T)


� med: 出去(CJKPRSY) &&(T)


� max: 事的官人(KPRSY) 的官人事(C) 事之官人(T) #(J)


� note: 尷尬(X) u+29d35魀(CJKPRSTY =鬼+監) rogues <AB>: also the following 這等尷尬於鬧攘裡都白喫. 尷尬 means ‘awkward’ or ‘embarrassed’. however, it is used here in a makeshift way.


� med: 那敢橫椅(KPRSTY) 敢橫椅坐(C) #(J)


� seeiv: 着(CPSY) 著(JKRT)


� min: 曾(CJKPSTY) 會(R)


� med: 都(CJKPRSY) 道(T)


� med: 地(CJKPRSY) 他(T)


� med: 曰(JKPRSTY) 道(C)


� med: 起(JKPRSTY) 起身(C)


� min: 道(CKPRSTY) 曰道(J)


� med: 罵(JKPRSTY) &(C)


� med: 笑(CJKPRSY) &(T)


� med: 有(CJKPRSY) 具(T)


� min: 量(CKPRSTY) 單(J)


� med: 不甚(CKPRSY) 甚不(T) #(J)


� med: 鋪(CJKPRSY) 布(T)


� min: 飭(CJKPRST) 筯(Y)


� med: 欄(CJKPRSY) 攔(T)


� med: 疏(CPRSTY) 竦(JK)


� min: 皆(CKPRSTY) 亦(J)


� med: 嗟乎(KPRSTY) 嗟呼(C) #(J)


� min: 鷙(CJKPSTY) 驇(R)


� med: 旬(CJKPRSY) 十(T)


� max: 可想靑春光景矣(CJKR B) 聞其子孫滿前云(PSTY A)


� min: 玩(CKPRSTY) 覩(J)


� med: 七(JKPRSTY) 十(C)


� med: 面(CJKPRSY) 而(T)


� med: 益(CJKT A) 眞(PSY) 益眞(R) #(B)


� med: 非(JKPRSTY) 小(C)


� max: 高句麗(C) 句麗(PSTY) 句驪(JKR)


� med: 堡(JKPRSTY) 保(C)


� med: 井(CJKPRSY) &(T)


� max: 絰(CJKR) 經(PSY) 箍經(T)


� med: 汲(CPRSTY) □(K) #(J)


� med: 甚(CJKPRSY) 其(T)


� min: 窄(CKPRSTY) 容(J)


� min: 汲(CKPRSTY) 級(J)


� max: 爲(PSY) &(CKRT) #(J)


� min: 蕪(CJKPRTY) 燕(S)


� seeiv: 刱(CJKPTY) 創(RS)


� min: 揚揚(CKPRSTY) 揭揭(J)


� max: 殷勤(CJKRS) 慇懃(PTY)


� min: 一(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 劃(cont) 畫(CJKPRSTY)


� med: 但(CJKPRSY) 俱(T)


� med: 一(CJKPRSY) &(T)


� seeiv: 滿洲(KRS) 滿州(CJPTY)


� med: 人(CKPRSY) 人也(T) #(J): also the following 撰書者亦俱滿洲人.


� min: 字(CJKPRST) 者(Y)


� seeiv: 滿洲(JKRS) 滿州(CPTY)


� min: 俱(CKPRSTY) 但(J)


� note: 窾(O) u+25994(KPRSY =穴+坎) %(CT =u+25994-土+十) %(J =穴+次): it is used here in a makeshift way. it also applies to 窾頂爲池: u+25994(JKPRSY) %(CT =u+25994-土+十).


� max: 趺(JPSY) 跌(CKRT); max: 贔屭及(KPRSY) 覇夏及(CT) 贔甎及(J); max: 覇夏可(JKPRSY) 贔屭可(CT)


� min: 鐫(CJKPSTY) 鑴(R)


� med: 過(CJKPRSY) 可(T)


� min: 邊(CJKPRSTY) 过(cont)


� min: 古(CKPRSTY) 高(J)


� med: 還(CJKRT AB) 往(PSY)


� seeiv: 瓜(S) 蓏(PY) 苽(CJKRT)


� med: 邊(JKPRSTY) 过(C ≡過); med: 方(JKPRSTY) &(C)


� med: 數(CJKPRSY AB) 一(T); med: 一盆(JKPRSTY) 一盆方(C)


� med: 二(CKPRSY AB) 一(JT)


� med: 鄂(CJPRSTY) 卾(K)


� max: 籃(JKPRSY) 藍(CT)


� min: 盤(CKPRSTY) 艦(J)


� med: 其故作癡態以納忠款(CJKPRSY) 其逞癡納款(T) 其呈癡納款(N)


� med: 然酒我所嗜也況卵炒亦我所欲乎(CJKPRSY AB) 上下相靠情同眷屬其勢則然還可憐也(T) 然而上下相靠情同眷屬其勢則然還可憐也(N)


� [0628]


� med: 乙亥(CJKPRSY) &&(T)


� med: 宗孟(CPSTY AB) 孟宗(JKR)


� med: 官(CJKPRSY) &(T)


� med: 七(KPRSTY) 七次(C) #(J); med: 云(JKPRSTY) &(C)


� med: 露(JKPRSTY) 霧(C)


� note: 永泰(X) 永太(CJKPRSTY AB): also the following 永泰年二十三 and 永泰所居. compare with 康永泰出門揖送, and 永泰 in 盧以漸 隨槎綠.


� med: 尙(JKPRSTY) 嘗(C)


� med: from 所謂誦書 to here (CJKPRSY) omitted (T)


� med: 誦熟(CJKPRSY) 熟誦(T)


� med: 講(CJKPRSY) 誦(T)


� note: 灑(S) 洒(CJKPRTY): compare with in 精灑 jehol03.


� seeiv: 鋪(JKPRSY) 舖(CT)


� med: 褥(CJKPRSY) 縟(T)


� med: 果(JKPRSTY) &(C)


� seeiv: 幷(CS) 並(JKPRTY)


� min: 蔕(CKPRST) 帶(JY)


� med: 不(KPRSTY) 而不(C) #(J)


� max: 書狀 {趙鼎鎭} 來見(X) 書狀來見 {趙鼎鎭}(PRSY) 書狀來見(CJKT)


� min: 余(CKPRSTY) 全(J)


� max: 副使 {鄭元始} 繼又來訪(X) 副使繼又來訪 {鄭元始}(PRSY) 副使繼又來訪(CJKT)


� med: 誼(CJKPRSY) 意(T)


� note: 金在人(X) 金子仁(CJKPRSTY A) #(B): if following the next information, 金文淳 字在人 金昌集玄孫, 1744-1811, 冬至兼謝恩正使 in 1797. 子仁 might also be one of his 字, if it is not, a mistake.


� max: 文淳(PRSY) omitted (CJKT)


� min: 冗(CKPRSTY) 穴(J)


� med: 余(CJKPRSY) 汝(T)


� max: 功令有(PRSY) 工令有(C) 功今有(JKT)


� med: 硏(CJKPRSY AB) 硯(T)


� min: 曾(CJKPRST) 會(Y)


� min: 中(CKPRSTY) 人(J)


� max: 花(CT) 華(JKPRSY)


� seeiv: 閑(CJKRST) 閒(PY)


� med: 荻(CJKPRSY) 狄(T)


� med: 未相(CJKRT AB) 未嘗(PSY)


� med: 心(JKPRSTY) &(C)


� med: 不堪(CJKRT) 不敢(PSY)


� med: 初(JKPRSTY) 心初(C); med: 右(CJKPRSY AB) 左(T)


� med: 而(CKPRSY) &(T) #(J)


� med: 輛(CJKPRSY) 兩(T)


� med: 京(JKPRSTY) 城(C)


� note: 連亘(CJKRT) 連互(PSY): the latter might also be suitable or 互 might be an incorrect copy of 亙, a variant of 亘.


� med: 奧(CPSTY) 粤(JKR)


� med: 更(CJKPRSY) 皆(T)


� med: 約(CJKPRSY) 略(T)


� med: 地(CJKPRSY) 此(T)


� min: 臺(CKPRSTY) 囊(J)


� med: 建(CJKPRSY) 健(T)


� min: 字(CJKPRTY) 宇(S)


� note: 外室(CJKPRSY) ㄷ(T): ㄷ is used as a repeat mark in (T). ㄷㄷ is expected.


� min: 廛(CJKPSTY) 塵(R)


� med: 狹(CJKPRSY) 夾(T)


� seeiv: 五梁(CJKPRSY) 五樑(T); seeiv: 七梁(CJKPRSY) 七樑(T)


� min: 從(CKPRSTY) #(J)


� med: 瓴(CJKPRSY) 甁(T)


� min: 屋(CKPRSTY) 家(J)


� med: 面(CJKPRSY) 西(T)


� med: 門(CPSTY) 間(JKR)


� med: 官(CJKPRSY) &(T)


� med: 有(JKPRSTY) &(C)


� med: 其(CJKRT) &(PSY); med: 耳(JKPRSTY) 耳有(C)


� min: 於(CJKPRST) &(Y)


� med: 比(JKPRSTY) 此(C)


� min: 寸(CJKPRST) 尺(Y)


� max: 搨(CPY) 榻(JKRT) 拓(S)


� med: 刓(JKPRSTY) 頑(C)


� min: 甎(CKPRSTY) #(J)


� med: 功(CJKPRSY) &(T)


� max: 搨(PY) 榻(CJKRT) 拓(S)


� max: 礪(KPRSY) 勵(CJT)


� med: 勻齊(CPSTY) 整齊(JK) 整勻齊(R)


� note: 離(S) 离(CJKPRTY): the former might be used more commonly in this meaning.


� max: 隔以石灰其薄如紙(PSY) 隔灰 {石灰} 如紙(C) 隔灰 {石灰} 如砥(T) 隔灰如紙(JKR)


� min: 沙(CKPRSTY) 汕(J)


� med: 貼(CPSTY) 黏(JKR)


� med: 黧(CJKPRSY) 黎(T)


� med: 純(JKPRSTY) 伅(C)


� med: 東(JKPRSTY) &(C)


� med: 濃(JKPRSTY) 濃東(C)


� med: 罅(CPSTY) 虧(JKR)


� med: 其(JKPRSTY) &(C); med: 比(CJKPRSY) 似(T)


� med: 鴛鴦(JKPRSTY) 元央(C)


� med: 不(KPRSTY) &(C) #(J); med: 構(CPSY) 搆(JKR)


� max: 橵子(C AB) 散木(PSY) 撒子(JK) 撒子木(R)


� seeiv: 鋪(CJKPRSY) 舖(cont)


� med: 後(KPRSY) 後不(C) #(J)


� med: from 構橵子 to 簟上不 (CJKPRSY) omitted (T)


� max: 縫瓦亦以石灰之泥鱗(PRSY) 縫瓦以灰鱗(CJKT)


� min: 鼠(CKPRSTY) 巤(J): also the following 雀穿鼠竄 and 尤絶雀鼠.


� note: 自無雀鼠之穿　屋最忌上重下虛(S) 自無雀鼠之穿屋　最忌上重下虛(JRY AB): 屋 could be the topic of the following sentence as well as the object to 穿. in (AB) these two units are translated in one sentence, and 自無 applies to both of them, and a new paragraph starts after this. however, it might be more suitable to put a break after the first unit like in (S).


� seeiv: 鋪(CJKPRSY) 舖(T): also the following 室內室外罔不鋪甎.


� med: 灰縫(CJKRT) &&(PSY)


� max: 倚(CPSY) 椅(JKRT)


� med: 彎(CJKPRSY) 灣(T): also the following 過彎故自多空處.


� med: 處(CJKPRSY) 虛(T)


� med: 壓(CJKR) 厭(PSY) @(T)


� med: 鱗(CPSTY) 麟(JKR)


� seeiv: 劃(cont) 畫(CJKPRSTY)


� min: 窬(CKPRSTY) 兪(J)


� med: 蛇猫(JKPRSTY) 猫蛇(C)


� med: 壁壘(CJKPRSY) 壘壁(T)


� min: 物(CKPRSTY) #(J)


� med: 櫃(CJKPRSY) 樻(T)


� med: 卽(CJKRT O) 則(PSY)


� med: 今鄙語往往有訓鳳凰曰安市(CJKPRSY) omitted (T)


� med: 白(CJKPRSY) &(T)


� med: 隋(CJKPRSY) 隨(T)


� max: 三淵 {金昌翕} 送其弟老稼齋 {金昌業}(CJK) 三淵 {金昌翕} 送其弟 {老稼齋金昌業}(T) 三淵金公昌翕送其弟老稼齋昌業(PSY) 三淵金公昌翕送其弟老稼齊昌業(R) 三淵送其弟老稼齋(O)


� med: 牧隱 {李穡}(CJKT) 牧隱李公穡(PRSY) 牧隱(O)


� note: 謂是囊中一物耳(O) 爲是囊中一物爾(CJKPRSTY AB): see 李穡 1328-1396 牧隱藁 牧隱詩稿 卷二 and 李德懋 靑莊館全書 淸脾錄一 唐太宗眇目.


� min: 玄花言其目白羽言其箭(CJKPRSTY) {玄花目也白羽箭也}(O)


� med: 動(CPSTY) 勸(JKR)


� min: 彈(CKPRSTY) 磾(J)


� note: 抄(PTY) 鈔(CJKRS): to distinguish from the meaning of ‘paper money’ or ‘bank notes’.


� max: 駐蹕(CST) 駐驆(JKPRY)


� med: 爲非(CJKPRSY) 非爲(T)


� med: 城(CJKPRSY) &(T)


� med: 鳳城(CJKPSY) 鳳凰城(RT)


� med: 若(CJKPRSY) &(T)


� min: 書(CJKPSTY) &(R)


� min: 今(CKPRSTY) #(J)


� med: 若復言(CKPRSY) 言若復(T) #(J)


� min: 鳳城(CKPRSTY) 鳳凰城(J)


� min: 曰(CKPRSTY) 言(J)


� med: 濊貊(CPSTY) 穢貊(JKR)


� med: 東夷雜種(CJKT B) 東彝諸國(PY A) 東夷諸國(S) 東夷雜種(諸國)(R)


� max: 烏喇(X) 烏剌(CJPT AB O) 烏刺(KRSY)


� med: 舊(CJKT AB O) &(PRSY)


� seeiv: 疆(JKPRSTY) 彊(C): also the following 是朝鮮舊疆不戰自蹙矣.


� med: 嗟乎(JKPRSTY) 嗟呼(C)


� med: 覓(JKPRSTY) &(C)


� med: 江(JKPRSTY) 江覓(C)


� med: 淸(CJKPRSY O) 靑(T)


� min: 蹙(CKPRSTY O) 蹷(J ≡蹶)


� med: 矣(CJKPRSY) 耳(T)


� max: 眞番(PSTY O) 眞蕃(CJKR)


� med: 臨屯(CJKRT O) 臨芚(PSY): also the following 臨屯去長安 and 臨屯漢末卽入於扶餘.


� med: 始元(JKPRSTY AB O) 元始(C)


� med: 縣(CJKPRSY AB O) 郡(T)


� med: 眞番(CPSTY O) 眞蕃(JKR): also the following 由是論之　眞番.


� med: 六(CJKPRSY AB O) 一(T)


� min: 者(CKPRSTY O) 可(J)


� med: 鞨(JKPRSTY O) 曷(C)


� med: 高麗(CJKRT O) 古麗(PSY)


� med: 之(CKPRSY O) &(T) #(J); med: 浿(CJKPRSY) 浿水(T O)


� med: 爲由此也(CJKPRSY) 爲由此(T) 爲此由也(O)


� med: 欲(CJKPRSY) &(T)


� seeiv: 疆(JKPRSTY) 彊(C): also the following 疆域明.


� med: 鳳城(CJKPRSY O) 鳳凰(T)


� med: 或(CJKPRSY) &(T)


� max: 冔(PRS) 哻(CJKT) u+20d68(Y =得-彳+口)


� max: ＿皇明(X) 皇明(PRSY) 明(CJK O) ＿明(T)


� max: 此(JKPRSY O) 是(CT)


� max: 贏(CPSY) 嬴(JKRT)


� med: 以(JKPRSTY O) &(C); med: 壤者(CJKRSTY) 壞者(P)


� max: 平安(JKT B O) 平壤(CPSY A) 平生(R)


� med: 蓋(CJKPRSY O) 皆(T)


� min: 大(CKPRSTY O) #(J): also the following 此蓋馬大山也.


� min: 山(CKPRSTY) #(J)


� med: 詳(CJKPRSY O) 嘗(T); med: 孰(JKPRSTY) 熟(C O)


� med: 寶(CJKRSTY AB) 實(P); med: 藏(CJKPRSY) 臧(T)


� note: 高句麗寶藏王高臧(CJKPRSTY): it does not exist in (O). compare with 王氏高麗.


� med: 東(JKPRSTY O) 陽(C)


� med: 移(CJKPRSY O) 置(T)


� med: 氏(CJKPRSY O) 麗(T); med: 境土(CJKPRSY O) &&(T)


� med: 之(CJKPRSY O) 焉(T)


� note: 王氏高麗(CJKPRSTY O): compare with 高句麗寶藏王高臧.


� med: 及(JKPRSTY) &(C); med: 盡(JKPRSTY) 盡及(C)


� note: 謹(CJKPRSY) 僅(T O) merely and respectfully or cautious <A> merely <B>: it is not clear that ‘samga: respectfully or cautious’ is translated from 謹 or not. ‘kyŏu: merely’ and ‘samga’ stand in the same sentence, but not one after another. 謹 and 僅 have the same sound but not the same meaning. the former is ‘cautious or attentive’ and the latter ‘only or merely’.


� seeiv: 劃(cont) 畫(CJKPRSTY)


� seeiv: 幷(CST O) 並(JKPRY)


� seeiv: 幷(CPSY O) 並(JKRT)


� med: 土(JKPRSTY O) 古(C)


� med: 高氏(JKPRSTY O) 高麗(C)


� note: 徑庭(S) 逕庭(CJKPRTY): about 逕/徑 see jehol-iv.


� med: 重(CJKPRSY AB) 里(T)


� med: 斗(JKPRSTY) &(C)


� med: 裁(CJKPRSY) 在(T)


� med: 上(JKPRSTY) 上斗(C); med: 建(CJKPRSY) 健(T)


� med: 浮(CJKPRSY) 駕(C)


� med: 上(JKPRSTY) &(C)


� med: 行(JKPRSTY) 行上(C)


� med: 術(JKPRSTY) 法(C)


� med: 熟(CJKPRSY) 孰(T)


� med: 卞(CJKPRSY) 卞主簿(T)


� med: 士(CJKPRSY) 士珏(T)


� med: 永泰(CJKPRSY A) 永太(T) #(B)


� max: 齎(X) 賫(CPY ≡齎) 賚(JKRST)


� min: 時憲(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 舖(CT) 鋪(JKPRSY)


� seeiv: 傍(CT) 旁(JKPRSY)


� max: 惟(JKPRSY) 唯(CT)


� min: 五字(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 舖(CPTY) 鋪(JKRS): also the following 有數三美少年走出舖中.


� seeiv: 少刻(JKPRSY) 小刻(CT)


� med: 少年(CJKRST) 年少(PY)


� min: 少年(CKPRSTY) #(J)


� med: 呷(CJKPRSY) 叩(T)


� med: 進(JKPRSTY) &(C)


� med: 如(JKPRSTY) 如進(C)


� min: 力(CKPRSTY) #(J)


� med: 甎(JKPRSTY) 瓦(C): also the following 能黏於甎而不能貼石.


� seeiv: 座(cont) 坐(CJKPRSTY)


� med: 方正(CJKPRSY) 正方(T)


� med: from 輦運之時 to 用匠幾人 (CJKPRSY) omitted (T)


� med: 崖(CPSTY) 岸(JKR): also the following 崖與城之間實以碎礫.


� med: 峻(CPRSTY) 竣(JK)


� med: 臲卼(CPRSTY) 卼臲(JK)


� med: 腹(CJKPRSY) 腸(T)


� max: 石灰之性(PRSY) 灰 {石灰} 性(C) 灰性(JKT)


� med: 而(KPRSTY) &(C) #(J); med: 貼(CJKPRSY) 黏(T): also the following 大約石灰不能貼石.


� min: 嘗(CJKPSTY) 賞(R)


� med: 安(CJKPRSY) 可(T); med: 當(CJKPRSY) 當能(T)


� max: 可謂(CT) 可爲(JKPRSY)


� max: 石灰(PRSY) 灰(CJKT)


� med: 多(CJKPRSY) 大(T)


� med: 如(JKPRSTY) 則如(C)


� max: 魚鰾(X) 魚膘(CJKPRSY) 魚膠(T); max: 木(CPSY AB) 水(JKRT)


� note: 硼砂(X) 鵬砂(CJKPRSTY): as a chemical term for ‘borax’.


� med: 石(JKPRSTY) 而(C)


� med: 而(JKPRSTY) 石(C)


� med: 其(CJKPRSY) &(T)


� med: 墮(CJKPRSY) 打(T)


� med: 忿(CJKPRSY) &(T)


� note: 毆(S) 敺(JKPRTY) 歐(C): to emphasize ‘to hit’. 敺 might be a variant of 驅 as well as of 毆.


� min: 大(CKPRSTY) #(J)


� note: 五道河(X) 五渡河(CJKPRSTY AB): see jehol02 and kang-yu/minchu. the latter might also be a river or a place, which is not recorded in other itineraries and travelogues.


� med: 二(CJKPRSY) 三(T)


� med: 三(CJKPRSY) 二(T)


� min: 壞(CJKPSTY) 壤(R)


� med: 葺(CJKPRSY) 茸(T)


� med: 敗(CJKPRSY) 販(T)


� med: 其(CJKPRSY) &(T)


� min: 塋(CKPRSTY) 瑩(J)


� seeiv: 鋪(CJKPRSY) 舖(T): also the following 無鋪蓋者.


� med: 鋪蓋(CKPRS) 舖蓋(Y) 舖蓋也(T) #(J)


� max: 姦宄(PRY) 姦究(JKT) 奸究(C) 奸宄(S)


� med: 者(CJKPRSY) &(T)


� max: 養目者也(PSY A) 養眼者也(T) 短視者也(CR B) 視短者也(JK)


� med: 乘馬者(CJKPRSY) &&&(T); med: 着(CJKPRSY) &(T); med: 黑(JKPRSTY) 墨(C)


� med: 靑(CJKPRSY) &(T)


� note: 藁屨(JKPRY) 蒿屨(C) 藁履(ST): instead of these, 扉屨 and 草履 are lexicalized as ‘straw san�dals’ in korean. however, 藁屨 remains.


� note: 松站(CJKRT A O) 松店(PSY B): see kang-yu/minchu.


� note: 雪裡站(CJKR A O) 雪裡店(PSTY B): see kang-yu/minchu and 盛京通志.


� note: 薛劉站(CJKR A O) 薛劉店(PSY B) 薛劉(T): see kang-yu/minchu.


� [0629]


� min: 舟(CKPRSTY) #(J)


� med: 木(CJKPRSY) 無(T)


� max: 丫(JKPRSY) 了(CT)


� med: 馬(CJKPRSY) 焉(T)


� med: 燒(JKPRSTY) 燔(C)


� seeiv: 少憩(PSY) 小憩(CJKRT)


� seeiv: 舖(JKPTY) 鋪(CRS)


� med: 勸(CJPSTY) 動(KR)


� seeiv: 梁(CJKPRSY) 樑(T)


� max: 某件于某(KT) 其件于某(C) 某件子某(PRSY) #(J)


� min: 字號(CJKPRST) 子號(Y)


� seeiv: 舖(CJKPTY) 鋪(RS)


� med: 利(CJKPRSY) 別(T)


� min: 什(CJKPRSTY) 十(cont)


� seeiv: 着(C) 著(JKPRSTY)


� med: 柄(JKPRSTY) 竿(C)


� max: 構(JST) 搆(CKPRY)


� med: 簷(JKPRSTY) 詹(C)


� med: 鳥(JKPRSTY) 禽(C)


� [0701]


� note: 與鄭卞諸君及來源或看書或閒話送晷: it is the only passage remaining after here in (T N). also see the footnote on 不堪昏睡.


� med: 主簿(JKPRSY) 君(C)


� seeiv: 閑(CJKRS) 閒(PY)


� med: 聲(JKPRSY) 音(C)


� med: 余故托爇煙粧草入廚(CJKR AB EI) 及爲歷玩堂室(PSY)


� min: 一(CKPRSY) #(J)


� min: 床(CJKPSY) 狀(R)


� seeiv: 坐(CJKPR) 座(SY)


� med: 余故久撥灰流眼傍睨那婦人(CJKR AB E) 余故遲爲玩其服飾制度(PSY)


� seeiv: 傍(JKR) 旁(C)


� min: 那(CKR) #(J)


� med: 釧(CPSY) 釗(JKR)


� med: 紐(JKPRSY) 細(C)


� min: 足(CKPRSY) 吳(J)


� min: 貌(CKPRSY) #(J)


� max: 但肥肉(JKR B) 但肌肉(C A) 而肌肉(PSY)


� min: 箸(CJKPRSY) 著(cont)


� max: 喫茶(PSY) 啜茶(CJKR)


� min: 略無(CJKPRSY) 若無(cont)


� med: 本(CJKPRSY) &(T)


� min: 揀(CKPRSTY) 棟(J)


� min: 皆(CJKPRST) 皆世(Y)


� med: 尾羽(CJKRT) 毛羽(PSY): also the following 故拔其尾羽疏通淳氣云 in (SY).


� med: 鑷(CJKPRSY) 錄(T)


� max: 其形(CJKR DU) &&(PSTY)


� note: from 所以助長也 to here: it exists only in (SY A I). however, the translation of 其形醜惡不忍見 is located after here in (A), differently from the order of sentences in (SY).


� [0702]


� min: 曉(CKPRSTY) #(J)


� min: 步(CJKPRST) 涉(Y)


� med: 官(JKPRSTY) 員(C)


� med: 輿(CJKPRSY) 轟(T)


� min: 妙(CJKPRSTY) 竗(cont)


� min: 隻(CJKPRTY) 只(S)


� max: 舴艋(JPRSTY) 舴孟(C) 酢醯(K)


� med: 公(CJKPRSY) 工(T)


� seeiv: 哄(CJKPRSTY) 鬨(cont)


� min: 丌(CKPRT) 兀(JY) 几(S)


� max: 爐(CPRSY AB) 罏(JKT)


� min: 野(CJKPRSY) @(T)


� seeiv: 你(cont) 爾(JKPRSY) 儞(CT)


� min: 粗(CJKPRSTY) 麤(cont)


� note: 生涯(JKPRSTY) 生計(C): they are synonyms and mean ‘livelihood’ in korean.


� med: 尙(CJKPRSY) 嘗(T)


� med: 謂(JKPRSTY) 爲(C)


� note: 閑行(ST) 閒行(CPY) 間行(JKR) to go for a stroll <A> to walk on a narrow path <B>


� med: 散悶(CJKPRSY) 散步(T)


� med: 門(CJKPRSY) &(T); med: 看(CKPRSY) 看之(T) #(J)


� med: 獲(CJKPRSY) 護(T)


� med: 問(CJKPRSY) 曰(T)


� min: 枉(CKPRSTY) 抂(J)


� seeiv: 你(C) 爾(JKPRSTY)


� med: 應(CJKPRSY) &(T)


� max: 的(CJKR) 之(PSTY)


� med: 牛馬(CJKPRSY) 馬牛(T)


� med: 村邊(CPRSTY) 邊村(JK)


� med: 窯頂(CJKPRSY) &&(T)


� min: 當(CKPRSTY) #(J)


� min: 薪(CJKPRTY) 爇(S)


� min: 火(CKPRSTY) #(J)


� med: 爇松取猛(CJKPRSY) &&&&(T)


� med: 遠火(CKPRSY) 火遠(T) #(J); med: 熟(CPSTY) 爇(JKR)


� med: 皆(JKPRSTY) 家(C)


� note: 蘖(K) 孽(PRSTY) 蘗(CJ): they might be variants in the meaning of ‘to sprout’.


� med: 松(JKPRSTY) 去(C)


� seeiv: 鐘(S A) 鍾(CJKPRTY O) #(B)


� seeiv: 傍(T O) 旁(CJKPRSY)


� med: 妙(CJKPRSY) 竗(T)


� med: 形(JKPRSTY) 容(C)


� max: 類品(JKPRSY) 品類(C) 留品(T)


� med: 隅(CJKPRSY) 偶(T); med: 堗(CPRSTY) 突(JK)


� med: 駕(JKPRSTY) 架(C)


� med: 勻(CPSTY) 句(JKR); med: 燔(KPRSTY) 燔而(C) #(J)


� max: 李恒福(CJT AB) 李公恒福(PRSY) 李福恒(K)


� med: 老稼齋(CJKPRSY AB) 老稼齋 {金昌業}(T)


� med: 云(CJKPRSY) &(T)


� med: 薥(CJKPRSY) &(T)


� note: 不堪昏睡(CJKPRSY): it is changed into 不可堪 and all the passages from here to the end of this entry are omitted in (T). and the passages from 庭廣數百間 to 其形醜惡不忍見 are inserted, which stem from 0701.


� min: 牌(CKPRSY) 脾(J)


� seeiv: 哄(S) 鬨(CJKPRY)


� [0703]


� min: 初(CKPRSTY) 初初(J)


� med: 晝(CJKPRSY) □(T)


� med: 霽(CJKPRSY) 齊(T)


� med: 浥(CJKPRSY) 挹(T)


� max: 彩(PSY) 綵(CJKRT): also the following 四角嚲彩絲流蘇.


� max: 觱篥(PSY) 篳篥(CJKT) 蓽篥(R); max: 一(PSY A) 二(CJKRT B)


� min: 貫(CJKPSTY) 貴(R)


� med: 妙(CJKPRSY) 竗(T)


� min: 驢(CKPRSTY) 驪(J)


� min: 一車(CKPRSTY) #(J)


� med: 兩(CJKRT AB) 四(PSY)


� med: 廢(CJKPRSY) 癈(T)


� max: 顚(JKPRSY) 巓(CT)


� min: 髻(CJKPRSTY) 結(cont)


� med: 滿(CJKPRSY) &(T)


� med: 璫(CJKPRSY) 鐺(T)


� med: 朱(CJKPRSY) 或朱(T)


� med: 都不繫裳其中一少女頗有姿色(CJKPRSY AB) 上衣狹衫制類我東所有唐衣而稍長(T N)


� note: 老的(S) 老(CJKPRTY): compare with 少的是丫鬟也.


� max: 丫鬟(CPRSY) 叉鬟(JKT)


� seeiv: 傍(T) 旁(CJKPRSY)


� max: 爪(JKPSY) 瓜(CRT)


� min: 白(CJKPRST) 臼(Y)


� max: 堆(CPRSY) 推(JKT)


� note: 三兩車(CJKPRSY) 三輛車(T) three wagons <A> two or three wagons <B>: 兩 can be used as a measure word for vehicles. and 三兩 also means ‘a few: two or three’. but except here, 三兩 as ‘a few’ never appears in jehol01/02. instead of this, 兩三 in 所謂野航恰受兩三人者是也 appears once. however, except here, 兩 is never used as a measure word for vehicles in jehol01/02. instead of 兩, 輛 and 乘 are used. compare with 又有車二十餘輛闐門而入 in jehol01, and 一輛太平車, 蒙古車數千乘 and 車三十餘乘 in jehol02. or without any measure word like 轎後有兩車 and 一車共載 in jehol01, and 行逢一車 in jehol02.


� med: 偶(CJKPRSY) 又(T)


� med: 官京(CPSTY AB) 京官(JKR)


� med: 痢(CJKPRSY) 病(T)


� seeiv: 滿洲(KRS) 滿州(CJPTY)


� min: 堂(CKPRSTY) #(J)


� max: 嚮導(X) 鄕導(CJKPRSTY)


� med: 人(CKPRSTY) 之(T)


� med: 出首(JKPRSTY) 首出(C)


� med: 誰(JKPRSTY) &(C)


� med: 他(JKPRSTY) 他誰(C)


� med: 紀(JKPRSTY) 記(C)


� med: 公子(CJKRT) 大公子(PSY)


� seeiv: 你(CS) 儞(JKPRTY): also the following 你們的師父坐在那裡麽.


� med: 乃(CJKPRSY) 個(T)


� min: 墨跡(CJKPRSTY) 筆跡(cont)


� min: 那(CKPRSTY) #(J)


� max: 俺們(CST) 俺門(JKPRY)


� med: 廂(CJPSTY) 箱(KR)


� med: 余追問童(CJPRSTY) 余□童(T)


� min: 在(CJKPSTY) &(R)


� seeiv: 幷(S) 並(CJKPRTY)


� med: 余(CJKPRSY) 合(T)


� min: 裁(CKPRSTY) #(J)


� med: 富(CJKPRSY) 副(T)


� seeiv: 閑(CJKRST) 閒(PY)


� med: 揖(JKPRSTY AB) 拜(C)


� seeiv: 你(CS) 爾(T) 儞(JKPRY)


� med: 俺(CJKRT) 僚(PSY)


� med: 聞(JKPRSTY) 問(C)


� min: 方(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 滿洲(JKPRSY) 滿州(CT)


� med: 問(CJKPRSY) 門(T)


� seeiv: 你(CS) 爾(JKRT) 儞(PY)


� seeiv: 你(CS) 爾(T) 儞(JKPRY)


� med: 余(CJKPRSY AB) 又(T)


� seeiv: 你(CS) 爾(JKR) 儞(PTY)


� med: 吾當保奏你老(CJKPRSY AB) 儞老保奏我們(T)


� med: 添(CJKPRSY) 沾(T)


� med: 富曰(CJKPRSY AB) 天幸(T)


� max: 倘(CPSY) 儻(JKRT)


� med: 報(CJKPRSY) 保(T)


� seeiv: 你(CS) 儞(JKPRTY)


� seeiv: 舖(CJKPTY) 鋪(RS)


� min: 橐(CKPRSTY) 囊(J)


� seeiv: 閑(CJKRS) 閒(PTY)


� min: 時(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 你(CS) 爾(JKRT) 儞(PY); seeiv: 回(PSTY) 廻(CJKR)


� min: 暫(CKPRSTY) #(J)


� med: 的(CJKPRSY) 之(T)


� med: 元(CJKPRY) 丸(ST)


� seeiv: 你(CS) 爾(T) 儞(JKPRY)


� med: 陋(JKPRSTY) 匝(C): also the following 鄙陋無足語.


� max: 明紬(CPRSY AB) 名紬(JKT)


� med: 賣買(JKPRSTY) 買賣(C)


� med: 使(JKPRSTY) 送(C)


� max: 送(PRSY) 與(C) 送與(KT) #(J); max: 元一丸(JKPRY) 丸一元(C) 元一元(T) 丸一丸(S)


� med: 掌(JKPRSTY) 掌樣(C)


� med: 頁(JKPRSTY) 百(C)


� min: 借(CJKPRST) 惜(Y)


� note: 鳴盛堂書目 is inserted as a subtitle after here only in (A).


� note: 憺漪(X) 澹漪(CKPRSTY B) 瞻漪(A) 漪(J): 汪淇 字瞻漪 given in (A) might be a different person of the same name. he was 淸代醫家. 汪淇 字憺漪 is the right person to whom 分類尺牘新語 is attri�buted.


� seeiv: 著(CJKPRSY) 着(T)


� med: 宮(CJKPRSY AB) 官(T)


� min: 侗(CKPRSTY AB) 洞(J)


� med: 成(JKPRSTY) &(C)


� med: 筠(CJKPRSY AB) 均(T)


� med: 牧(JKPRSTY) 牧成(C)


� note: 同書 字觸 閩小記(S) 同書字 觸閩小記(AB): three titles.


� note: 韻白 匡林(X) 韻白匡林(S AB): two titles.


� med: 稚(CJKPRSY AB) 椎(T)


� seeiv: 遊(C) 游(JKPRSTY)


� max: 西山紀遊(JKPRSY AB) 西山記遊(CT)


� med: 然(JKPRSTY AB) 肰(C)


� med: 記(CKPRSY AB) 紀(JT)


� med: 冒(CJKPRSY AB) 昌(T)


� max: 闢疆(X) 辟疆(JKR A) 闢彊(S) 辟彊(PY B) 辟强(T) 僻彊(C)


� max: 澹心(PSY B) 淡心(CJKRT A)


� max: 皇華紀聞(X) 皇華記聞(CJKPRSTY AB)


� min: 禛(CJKPRSTY A) 禎(B)


� med: 秋(CJKPRSY AB) 春(T)


� min: 祿(CKPRSTY AB) 錄(J)


� med: 故(JKPRSTY AB) 古(C)


� min: 笠(CKPRSTY) #(J)


� med: 十(CJKPRSY) 十餘(T)


� med: 著(CJKPRSY) &(T)


� min: 寄所(CJKPSTY) 奇所(R)


� min: 士(CKPRSTY) #(J)


� min: 鈴(CJKPRSTY B) 齡(A)


� note: 汪琬(SY) 汪涴(CJKPRT AB): 汪琬 1624-1691 字苕文 號鈍翁, see wikipedia.


� note: 說鈴(CJKT) 說郛(PRSY AB): 陶宗儀 is the compiler of the latter.


� note: 吳震方(A) 吳震芳(CJKPRSTY B): 吳震方 字靑壇, his name appears in 淸史稿 志 百二十二.


� max: 人海記(X) 入海記(JKPRSY AB) 八海記(CT)


� min: 記(CJKPRSTY B) 紀(A)


� max: 閏(CPSY AB) 閨(JKRT)


� max: 析(ST A) 柝(CKPRY B) @(J)


� min: 令(CKPRSY) #(J)


� med: 且令語之曰(CJKPRSY) 時大謾語曰(T)


� med: 我東(CPSTY) 我國(JKR)


� min: 故(CKPRSTY) #(J)


� med: 時大歸言(CJKPRSY) 則(T)


� med: 傳(CJKPRSY) 言(T)


� min: 憮(CKPRSTY) 無(J)


� [0704]


� med: 辰(CKPRSY) 戌(T) 申(J)


� max: 紙牌(CJKR B E) 圍碁(PSTY A)


� note: 閑(CJKRS) 閒(PY) 開(T): about 閑/閒 see jehol-iv.


� med: 善(JKPRSTY) 良(C)


� [0705]


� med: 扱(CJKPRSY) 扳(T)


� med: 約(CJKPRSY) 略(T)


� med: 碎(CJKPRSY) 辟(T)


� min: 碁(CKPRSTY) 基(J)


� max: 支(PRSY) 庋(CJKT): also the following 故破爲支足而自無躄蹩 and 支足者遞相爲火喉.


� seeiv: 鋪(CKRS) 舖(JPTY)


� med: 破(JKPRSTY) 彼(C)


� max: 躄蹩(CJKR) 躠蹩(PSY) 躄蹇(T)


� med: 甎(CPRSTY) &(K) #(J)


� seeiv: 鋪(CJKRS) 舖(PTY)


� min: 自(CJKPSTY) 目(R)


� med: 抽引(CJKPRSY) 引推(T)


� med: 闐騈(JKPRSTY) 騈闐(C)


� min: 迭(CKPRSTY) 遞(J)


� min: 我東(CJKPRSTY) 我國(cont)


� max: 坑(S) 阬(CKPRY) 炕(JT)


� med: 炊(CJKPRSY) 坎(T)


� seeiv: 傍(JKPRSTY) 旁(C)


� med: 煙(CJKPRSY) 火(T)


� min: 浮圖(CJKPRSTY) 浮屠(O)


� med: 與(CPRSTY O) 如(JK)


� med: 尤(CJKPRSY) 爲(T); med: 妙(CJKPRSY) 竗(T)


� min: 竈(JKPRSTY) @(C)


� med: 房(CJKPRSY) 方(T)


� med: 籠(JKPRSTY A) 筒(C) #(B)


� note: 竪(CJKPRSY) 堅(T): in (C) 堅 seems to have been written firstly and then changed into 竪.


� min: 或(CKPRSTY) 則(J)


� med: 我國(CJKRT) 我東(PSY)


� seeiv: 鋪(CJKPRSY) 舖(T): also the following 鋪得油芚 and 何如與君共鋪數十甎.


� max: 附(JKPRSY) 付(CT); max: 油芚(CPSY) 油單(JKRT)


� note: 火齊(CJKPRSTY A) 火齋(B): compare with 以火齊瑟瑟爲葡萄 in 銅蘭涉筆.


� med: 於(CKPRSY) &(T) #(J)


� med: 油芚(CPSTY) 油單(JKR)


� med: 禁(JKPRSTY) &(C)


� med: 論(JKPRSTY) 論禁(C)


� min: 譁(CJKPRSTY) 讙(cont) 歡(cont)


� med: 本自不(CKPRSY) 木不自(T) #(J)


� max: 支(CPRSY) 庋(JKT)


� min: 躄蹩(CJKPRTY) 躠蹩(SY)


� med: 潰脫(CJKRT O) 頹落(PSY)


� med: 凹(CJKPRSY) 四(T)


� min: 火溝高闊(CJKPRST) 火高周(Y)


� med: 不(CJKPRSY O) 不能(T)


� min: 苦(CJKPSTY) 若(R)


� med: 踰(CJKPRSY) 喩(T)


� max: 乾曝(S O) 乾爆(CJKPRY) 乾暴(T)


� med: 薪百束(CJKPRSY O) 百束薪(T)


� med: 炕(CJKPRSY) &(T)


� max: 朦朧(CJKRS) 矇矓(PTY)


� med: 汝(CJKPRSY) 余(T)


� note: 擣伊鹵音爾幺(PSY) 都爾老音伊吾(CJKRT) #(B): the former is given once in parentheses in (A). it also applies to the following places, unless otherwise footnoted.


� med: 高聲對曰(CJKPRSY) 答曰(T)


� med: 房(CPSTY) 方(JKR)


� min: 我國(CJKPRSTY) 我東(cont)


� note: 擣伊(PSY) 都爾老音(CJKRT): ‘toe-nom’ i.e. ‘to-i-no-ŭm’ stands in (AB). if following this, 都爾老音 would be suitable for this place. however, the former might be more suitable from the context of the following sentences. and ‘toe’ is also lexicalized in the same meaning.


� note: 鹵音(PSY): differently from the previous case, 老音 is given in parentheses in (A).


� note: 爾幺(PSY): differently from the previous case, 伊吾 is given in parentheses in (A).


� max: from 蓋島夷之訛也 to here (PSY A) omitted (CJKRT B)


� med: 於我(CKPRSY) 我於(T) #(J)


� min: 聽(CKPRSTY) 熟(J)


� med: 惹鬧(KPRSTY) 鬧惹(C) #(J)


� min: 蚤(CJKPRT) 蝨(S) 蛋(Y)


� med: 踉(CPSTY) 跟(JKR)


� med: 遂(CJKRT) &(PSY)


� [0706]


� seeiv: 少減(JKR) 小減(CPSTY)


� med: 轎(CJKPRSY) &(T)


� med: 危哉危哉(CJKPRSY) 危哉(T)


� min: 兩(CKPRSTY) #(J)


� med: 視(JKPRSTY) 示(C)


� med: 雙(JKPRSTY) 兩(C)


� med: 渡意其恐濕也旣渡者又肩(CJKPRSY) omitted (T)


� min: 慄(CJKPRST) 憟(Y)


� note: 畓本無字我東吏簿水田二字合書作會意借音沓(PRSY AB) omitted (CJK E): it is located af�ter 所謂畓洞 in (T). differences are as follows: 會意借音沓(PSY) 會意偕音沓(R) 會借音沓也(T).


� note: 劉家嶺(CJKPRSTY AB): compare with 兪家嶺 in kang-yu/minchu.


� med: 身忽(JKPRSTY) 忽身(C)


� med: 宮(JKPRSTY) 官(C)


� med: 壯(CJKPRSY) 其壯(T)


� med: 其(CJKPRSY) &(T)


� med: 詑(CJPTY) 詫(KRS)


� min: 若(CKPRSTY) 如(J)


� note: 南墻(C) 南牆(KR) 南牕(JPY) 南窓(T) 南窗(S) southern wall <AB>: exceptionally, the vari�ants used in all editions are given to show a possible reason for confusing between 墻 and 窓.


� min: 其名(CKPRSTY) #(J)


� seeiv: 回(CJKPRSTY) 廻(cont)


� seeiv: 恍(CJKPRSY) 怳(T)


� max: 夢魘(CJKR A) 夢壓(T) 夢囈(PSY B)


� med: 轉輾(CKPRSY) 輾轉(JT)


� med: 鴉鶻關(CJKPRSY AB) 鴉骨山(T)


� [0707]


� max: 緊(PSY) 堅(CJKRT)


� max: 囑馬聲本好護而東音與嗚呼相近(PRSY AB) omitted (CJKT)


� med: 游渡(CJKPRSY) 遊渡(T)


� max: 墜(JKPRSY) 墮(CT)


� med: 前行(JKPRSTY) 前前行(C)


� med: 急(CJKPRSY) &(T)


� min: 墜(CJKPRSTY) 墮(cont)


� min: 蹻(CJKPRTY) 矯(S)


� med: 此(CKPRSY) 此也(T) #(J)


� med: 亦(CJKPRSY) &(T)


� min: 幾(CKPRSTY) #(J)


� max: 頃(JKPRSY) 傾(CT)


� seeiv: 着(S) 著(CJKPRTY)


� med: 矣(CKPRSY) 也(T) #(J)


� min: 雲(CJKPSTY AB) 云(R)


� med: 千水站(CJKPRSY AB) 站(T)


� med: 輩(CJKPRSY) &(T)


� seeiv: 瓜(S) 蓏(PY) 苽(CJKRT): also the following 又一道士賣眞瓜及鷄卵 and 瓜味甚甛且多水.


� note: 靑瓜(CJKPRSTY) melon, cucumis melo var. makuwa <A> green cucumber, a sort of cucumis sativus <B>. 靑瓜 is ‘green cucumber’ and 甛瓜 or 眞瓜 is ‘melon’.


� med: 譯(CKPRSY) 驛(JT)


� min: 丐(CKPRSTY) 乞(J)


� min: 爲(CJKPRSTY) &(cont); min: 髻(CJKPRT) 頭(S) 頃(Y)


� med: 披(JKPRSTY) 被(C); med: 野繭紗(CJKPRSY) 野繭絲(T)


� min: 袍(CKPRSTY) 砲(J)


� med: 似(CJKPRSY) 士(T); med: 士(JKPRSTY) 生(C)


� seeiv: 着(CJKRT) 著(PSY)


� med: 但(CJKPRSY) 俱(T); med: 黑色方領少(CJKPRSY) 黑色黑色方少(T)


� med: 又(CJKPRSY) 又有(T); med: 眞(CJKRT) &(PSY)


� min: 子(CJKPRSTY B) 字(A)


� min: 兩(CJKPRSTY A) 雨(B)


� note: 北關(CJKPRSTY) 關北(A) 咸鏡道(B): the former is correct and refers to 咸鏡道. the second one refers to ‘on the north of the pass, 摩天嶺’, i.e. 咸鏡北道.


� [0708]


� med: 與(CPRSTY) 使(K) #(J)


� min: 團(JKPRSTY) @(C)


� med: 黑(JKPRSTY) 墨(C)


� min: 踏(CKPRSTY) 蹈(J)


� med: 四(CJKPRSY) 回(T)


� med: 若(KPRSTY) 如(CJ)


� med: 則(CJKPRSY) &(T)


� min: from 愛極則可以哭矣 to here (CKPRSTY) omitted (J)


� med: 鬱(CJKPRSY) 菀(T)


� min: 喚(CKPRSY) 煥(J)


� max: 始乃勉强叫喚唉苦等字(CJK O) 始乃勉强叫喚喉苦等字(PRSY) 叫哀號苦(T N)


� med: 而眞個(CKPRSY O) 而禮節間之不能自盡眞個(T N) #(J)


� med: 聲(CPSTY O) 誠(JKR)


� med: 號(CJKPRSY) 呼(T)


� min: 愚凡(CKPRSTY) 凡愚(J)


� min: 吊(CJKPRSTY) 弔(cont)


� med: 蒙(JKPRSTY) 濛(C)


� min: 窄(CKPRSTY) 容(J)


� med: 野(JKPRSTY AB) 海(C)


� min: 舊(CJKPSTY) 售(R)


� note: 遼東記(CJKPRSTY A): it refers to 舊遼東記(B).


� note: 適(PSTY) 敵(CJKR) to be suitable <A> to rival or to match <B>


� note: 白塔記(CJKPRSTY A): it refers to 遼東白塔記(B).; note: {二記見下} is inserted after here only in (PS).


� note: from here to the end of this entry (CJKPRST B): it is located at the end of 廣祐寺記 in (Y A).


� max: 摩(C) 磨(JKPRSTY)


� max: 姦宄(PRY) 姦究(JKT) 奸究(C) 奸宄(S)


� seeiv: 遊(CJKPRTY) 游(S): also the following 入遼陽遊覽之際.


� note: 伴倘(X) 伴當(CKPRSTY) 伴(J) sedan chair bearer or servants for this vehicle <A> accompa�nyin�g <B>: this word is explained by the author himself in 避暑錄, i.e. personal companions of official members on a diplomatic mission like himself on this journey. for this meaning the former is used com�monly in other travelogues.


� min: 裝(CKPRSTY) 裳(J)


� med: 華(JKPRSTY) 奢(C)


� max: 狼狽(JST) 狼貝(CKPRY)


� med: 冒(JKPRSTY) 帽(C)


� min: 佩(CJKPRSTY) 珮(cont)


� med: 侍(CPSTY A) 待(KR B) #(J)


� seeiv: 你(cont) 爾(JKPRSTY) 尔(C)


� min: 皆(CKPRSTY) #(J)


� min: 至(CKPRSTY) 渡(J)


� med: 叢(CJKPRSY) &(T)


� min: 殼(CJKPSTY) 穀(R)


� med: 汀(CPRSTY) 江(JK)


� med: 輩(JKPRSTY) &(C)


� min: 樹(CKPRSTY) 樓(J)


� med: 蜓(JKPRSTY) 廷(C)


� seeiv: 遊(CPTY) 游(JKRS)


� max: 謔(JKPRSY) 㖸(CT ≡噱)


� max: 途窮(CT) 道窮(JKPRSY)


� min: 合(CKPRSTY) #(J)


� med: 倒(CJKPRSY) 捯(T)


� med: 矣(CJKPRSY) &(T)


� med: 已(CJKPRSY) &(T)


� min: 籃(CJKPRSTY) 藍(cont)


� max: 艇(PSY) 航(CJKRT)


� med: 狀(CJKPRSY) &(T)


� min: 恰(CKPRSTY) #(J)


� max: 鞚(JKPRSY) 控(C) 轡(T)


� med: 衾(CJKRT AB) 衿(PSY)


� [0708a]


� note: 舊遼東記(a), 關帝廟記(b), 遼東白塔記(c) and 廣祐寺記(d) are located with other entries like 古董錄(古) and 山川記略(山) in jehol02 of (CJKT), whereas they are located at the very end or between 初八(8) and 初九(9) in jehol01 of (PRSY AB). the order of entries is as follows: 8abcd9(X A) 89abcd(S�Y) 89acbd(PR B) 古cda山b(CJK) 古ca山b(T). regarding (T) this is only the order of titles: in case of c the content is d, i.e. the content order is 古da山b and c is omitted completely.


� med: 陽(CJKPRSY) 東(T)


� med: 金(JKPRSTY) 今(C)


� med: 今(CJKPRSY) 金(T)


� min: 陞(CKPRSTY) 陛(J)


� med: 移(CPRSTY) 離(JK); med: 二十(CPRSTY) 廿(JK)


� note: 古(PSY) 故(CJKRT O) in old times or formerly <A> old or run-down <B>


� med: 忿(JKPRSTY) 怒(C)


� med: 而(CJKPRSY) &(T)


� med: 開(CJKPRSY) 聞(T)


� seeiv: 壕(CJKPRSTY) 濠(cont)


� med: 登(JKPRSTY) 至(C)


� min: ＿(PT) &(CK)


� med: 擊(CJKPRSY) 㐿(T): also the following 大呼掩擊.


� med: 紅打時(CJKPRSY) 洪台時(T)


� med: 洪他詩(CJKPRSY) 紅他詩(T)


� min: 兒臺(CJKPRTY) 兒台(S)


� med: 塔曰(CJKPRSY) 塔□(T)


� min: 馬夫大(CKPRSTY) 馬夫人(J)


� seeiv: 傍(JPSY) 旁(CKRT)


� min: 貝(CJKPRST) 具(Y)


� med: 閘(CJKPRSY) 閙(T)


� max: 拒(CJPSY AB O) 距(KRT)


� seeiv: 壕(PSY) 濠(CJKRT)


� seeiv: 壕(CPSY) 濠(JKRT)


� med: 奪(JKPRSTY) 奮(C)


� seeiv: 壕(PSY) 濠(CJKRT)


� med: 奮(JKPRSTY) 奪(C)


� min: 縋(CKPSTY) 綰(J) 繾(R)


� seeiv: 遊擊(cont) 游擊(CJKPRSTY)


� med: 宗(CJKPRSY AB O) 守(T)


� min: 備(CJKPRTY AB O) 務(S)


� med: 皆(CJKPRSY) &(T)


� min: 御(CJKPRTY A O) 禦(S) #(B)


� min: 不(CKPRST) &(Y) #(J)


� min: 漠(CJKPRST) 漢(Y)


� med: 愎(CPSTY O) 悍(JKR)


� max: 猶存(PSY) 猶在(CJKRT)


� med: 謂自(CJKPRSY) &&(T); med: 壞(CJKRT O) 毁(PSY)


� max: 惡(JKPRSY) 烏(CT)


� seeiv: 壕(PSY) 濠(CJKRT): also the following 壕中有數三漁艇 and 余巡壕.


� seeiv: 遊(JKPRTY) 游(CS); seeiv: 閑(CS) 閒(KPRTY) 間(J)


� seeiv: 舖(CJKPTY) 鋪(RS)


� min: 觀(CKPRSTY) 製(J)


� seeiv: 哄(CJKPRSTY) 鬨(cont)


� seeiv: 劃(J) 畫(CKPRSTY)


� [0708b]


� max: 帝(PRSY AB) &(CJKT)


� med: 邊(CJKPRSY) &(T)


� max: 門(JKRT B) 文(CPSY A)


� med: 摘(CJKRST AB O) 樀(PY)


� seeiv: 鐘(S) 鍾(CJKPRTY A O) #(B)


� min: 複(CJKPRTY) 復(S); min: 重閣(CKPRSTY) 閣重(J)


� seeiv: 刱(CJKPRTY) 創(S)


� seeiv: 遊(CJKPRTY) 游(S)


� med: 棒(CJKRT) 捧(PSY)


� min: 瞎(CKPRSTY) 瞑(J)


� seeiv: 傍(cont) 旁(CJKPRSTY)


� med: 知(CJKPRSY) 識(T)


� note: 巷肆(CPSY) 假家(JKRT) crossing or crossroads <A> shop or store <B>


� min: 鉦(CJKPSTY) 征(R)


� note: 一人響疊鉦(CJKPRSY) 一人響疊鉦大讀天皇高弟子尊稱風憲孔夫子之傳曰可以(T): from 大讀, it is a foreign passage. 大讀天皇高弟子 尊稱風憲好朋儔 is to be seen in 山村學長太多威, a po�em written by 金炳淵 alias kim satkat, 1807-1863.


� [0708c]


� min: 尉(CJKPRSY B) 蔚(A)


� note: 乘(CJKPRSY AB) 化(O): the latter is also used in 遼史 卷三十八 志第八 地理志二 東京道 and 陶淵明 搜神後記 卷一.


� med: 鳴(CJKRSY O) 嗚(P)


� min: 之(CJKPRY) &(S)


� med: 一(JKPRSY) 日(C)


� min: 汲(CJKPR) 沒(SY)


� seeiv: 滿洲(PSY) 滿州(CJKR)


� seeiv: 劃(CJKPRSY) 畫(cont)


� seeiv: 刱(CJKPRY) 創(S)


� [0708d]


� seeiv: 滿洲(PRSY) 滿州(CJKT); seeiv: 刱(CJKPTY) 創(RS)


� min: 時(CJKPRST) 詩(Y)


� max: 駐蹕(JKPRSY) 駐驆(CT)


� med: 鄂(CJPRSTY) 卾(K)


� min: 寺(CKPRSTY) #(J)


� med: 視(JKPRSTY) 傾(C)


� med: 錦(CJKT AB) 金(PRSY)


� [0709]


� med: 曉(CJKPRSY) 晩(T)


� med: 百(CJPSTY) 白(KR)


� seeiv: 傍(PSTY) 旁(CJKR)


� note: 垂楊(PRSY A) 垂柳(CJKT) #(B): both of them mean ‘weeping willow, salix babylonica’.


� min: 閭(CKPRSTY) 閶(J)


� med: 千百(CJKPRSY) 百千(T)


� max: 先行前排(PS) 前行前排(CJKRT) □□□排(Y)


� med: 詣(JKPRSTY) 諧(C)


� med: 行止(CJKRT AB) 自止(PSY)


� seeiv: 幷(KRS) 並(CJPTY)


� med: 談謔(CJKPRSY) 談話(T)


� med: 輒令軍牢(CJKPRSY) 則軍牢輒(T)


� max: 含煙(PSY) 含竹(CKRT)


� min: from 口皆含煙 to here (CKPRSTY) omitted (J)


� med: 嬌笑(CJKPRSY) 語笑(T)


� med: 始見漢女(CJKPRSY) &&&&(T)


� med: 弓(CJKPRSY) 宮(T)


� min: 花(CKPRSY) 色(J)


� note: 姿色不及滿女滿女多花容月態(CJKPRSY) 未嫁女髻髮中分綰上 以此爲辨 蓋漢人男子薙髮 而婦女服飾仍前＿明之舊制無所變改 我人一向認以胡而服%1之反以 %2國辮髮窄襦爲法制足爲寒心 亦多先輩辨說(T): %1 might be 嗤 and %2 東.


� seeiv: 舖(T) 鋪(CJKPRSY)


� med: 猜妬怒罵詼嘲(CJKR) 猜如怒罵談嘲(P) 猜加怒罵談嘲(SY)


� med: from 裨譯輩於馬上各定一妾 to here (CJKPRSY) omitted (T)
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